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I 

(Νομοθετικές πράξεις) 

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 862/2010/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 22ας Σεπτεμβρίου 2010 

για τη συμμετοχή της Ένωσης σε κοινό πρόγραμμα έρευνας και ανάπτυξης στη Βαλτική Θάλασσα 
(πρωτοβουλία BONUS) το οποίο έχουν αναλάβει πλείονα κράτη μέλη 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το 
άρθρο 185 και το άρθρο 188 δεύτερη παράγραφος, 

την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτρο­ 
πής ( 1 ), 

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία ( 2 ), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η απόφαση αριθ. 1982/2006/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2006, 
σχετικά με το έβδομο πρόγραμμα-πλαίσιο δραστηριοτήτων 
έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης της Ευρωπαϊ­ 
κής Κοινότητας (2007-2013) ( 3 ) (το «έβδομο πρόγραμμα- 
πλαίσιο») προβλέπει τη συμμετοχή της Κοινότητας σε προ­ 
γράμματα έρευνας και ανάπτυξης τα οποία αναλαμβάνουν 
πλείονα κράτη μέλη, συμπεριλαμβανομένης της συμμετοχής 
στις υποδομές που δημιουργούνται για την εκτέλεση αυτών 
των προγραμμάτων, κατά την έννοια του άρθρου 169 της 
συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας («συν­ 
θήκη ΕΚ»). 

(2) Η απόφαση 2006/971/ΕΚ του Συμβουλίου, της 19ης 
Δεκεμβρίου 2006, σχετικά με το ειδικό πρόγραμμα «Συνερ­ 
γασία» για την εκτέλεση του έβδομου προγράμματος-πλαι­ 
σίου της Ευρωπαϊκής Κοινότητας για τις δραστηριότητες 
έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης και επίδειξης (2007- 
2013) ( 4 ), ενθαρρύνει τη διαθεματική προσέγγιση αντικειμέ­ 
νων της έρευνας που παρουσιάζουν ενδιαφέρον για έναν ή 
περισσότερους τομείς του έβδομου προγράμματος-πλαισίου, 
και στο πλαίσιο αυτό προσδιορίζει μια πρωτοβουλία δυνάμει 
του άρθρου 169 της συνθήκης ΕΚ στον τομέα της κοινής 
έρευνας στη Βαλτική Θάλασσα ως έναν τομέα κατάλληλο 
για συμμετοχή της Κοινότητας σε εθνικά ερευνητικά προ­ 
γράμματα που υλοποιούνται από κοινού. 

(3) Το οικοσύστημα της Βαλτικής Θάλασσας, μιας ημίκλειστης 
ευρωπαϊκής εσωτερικής θάλασσας, είναι ένας από τους μεγα­ 
λύτερους όγκους υφάλμυρου νερού στον κόσμο και έχει 
υποστεί πολλές και σοβαρές φυσικές πιέσεις καθώς και πιέ­ 
σεις που προκλήθηκαν από ανθρώπινες δραστηριότητες, 
όπως ρύπανση από την απόρριψη χημικών όπλων, για παρά­ 
δειγμα πολεμικών αερίων από τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο και 
από ενώσεις βαρέων μετάλλων, οργανικές ουσίες, ραδιενεργά 
υλικά, πετρελαιοκηλίδες και διαρροές πετρελαίου οικιακής 
χρήσης. Η ανάπτυξη γεωργίας στην υδρολογική λεκάνη 
της Βαλτικής Θάλασσας έχει επίσης προκαλέσει υπερβολικές 
εισροές λιπασμάτων και οργανικών υλών που προκαλούν 
προχωρημένο ευτροφισμό, και την εισαγωγή μη-ενδημικών 
ξένων οργανισμών στο περιβάλλον. Η μη βιώσιμη εκμετάλ­ 
λευση των ιχθυαποθεμάτων, και η αλλαγή του κλίματος 
προκαλούν απώλεια της αρχικής βιοποικιλότητας Οι εν 
λόγω παράγοντες, καθώς και η συνέχιση της ανθρώπινης 
δραστηριότητας, συμπεριλαμβανομένων σχεδίων υποδομών 
στην ίδια την ακτή και στην περιοχή που γειτνιάζει άμεσα 
με αυτήν, και στην υδρολογική λεκάνη της Βαλτικής Θάλασ­ 
σας, και ο οικολογικά μη βιώσιμος τουρισμός επιδεινώνουν 
το φυσικό περιβάλλον. Όλα αυτά μειώνουν σοβαρά την 
ικανότητα της Βαλτικής Θάλασσας να παρέχει με βιώσιμο 
τρόπο τα αγαθά και τις υπηρεσίες από τις οποίες εξαρτώνται 
άμεσα και έμμεσα οι άνθρωποι για οικονομικά, πολιτιστικά 
και οικονομικά οφέλη.

EL 30.9.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 256/1 

( 1 ) Γνώμη της 29ης Απριλίου 2010 (δεν έχει ακόμα δημοσιευθεί στην 
Επίσημη Εφημερίδα). 

( 2 ) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Ιουνίου 2010 (δεν έχει 
ακόμα δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα) και απόφαση του Συμβου­ 
λίου της 12ης Ιουλίου 2010. 

( 3 ) ΕΕ L 412 της 30.12.2006, σ. 1. ( 4 ) ΕΕ L 400 της 30.12.2006, σ. 86.



(4) Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο της 14ης Δεκεμβρίου 2007 υπο­ 
γράμμισε την ανησυχία για την κατάσταση του περιβάλλο­ 
ντος στη Βαλτική Θάλασσα, όπως αντικατοπτρίζεται στην 
ανακοίνωση της Επιτροπής, της 10ης Ιουνίου 2009, προς 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Ευρωπαϊκή 
Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των 
Περιφερειών σχετικά με τη στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένω­ 
σης για την περιοχή της Βαλτικής Θάλασσας. Επιπλέον, το 
Συμβούλιο κάλεσε την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση για 
πρωτοβουλία δυνάμει του άρθρου 169 της συνθήκης ΕΚ για 
την περιοχή της Βαλτικής. 

(5) Η επιστήμη θα πρέπει να συμβάλει στην αντιμετώπιση 
τέτοιου είδους προκλήσεων και στην εξεύρεση λύσεων στα 
επείγοντα περιβαλλοντικά προβλήματα της Βαλτικής. 
Ωστόσο, η σοβαρότητα της παρούσας κατάστασης απαιτεί 
την ποιοτική και ποσοτική αναβάθμιση της τρέχουσας έρευ­ 
νας στην περιοχή της Βαλτικής μέσω της ανάπτυξης και της 
υλοποίησης μιας πλήρως ολοκληρωμένης προσέγγισης κατά 
την οποία τα συναφή ερευνητικά προγράμματα όλων των 
κρατών που βρέχονται από τη Βαλτική θάλασσα μπορούν 
να εξορθολογιστούν και να επικεντρωθούν, με σκοπό την 
αντιμετώπιση των πολύπλοκων και επειγόντων προβλημάτων 
με συντονισμένο, αποδοτικό και αποτελεσματικό τρόπο. 

(6) Επί του παρόντος, τα διάφορα προγράμματα ή δραστηριό­ 
τητες έρευνας και ανάπτυξης που έχουν αναλάβει επιμέρους 
κράτη μέλη σε εθνικό επίπεδο για την υποστήριξη της έρευ­ 
νας και της ανάπτυξης στην περιοχή της Βαλτικής δεν είναι 
επαρκώς συντονισμένα σε ενωσιακό επίπεδο για την επίτευξη 
της κρίσιμης μάζας που απαιτείται σε στρατηγικούς τομείς 
έρευνας και ανάπτυξης. 

(7) Επιπλέον, οι υφιστάμενες τομεακές ερευνητικές υποδομές, οι 
οποίες είναι προϊόν μακράς εξέλιξης των εθνικών πολιτικών, 
είναι βαθιά ριζωμένες σε εθνικά συστήματα διαχείρισης και 
εμποδίζουν την ανάπτυξη και τη χρηματοδότηση της πολυε­ 
πιστημονικής και διεπιστημονικής περιβαλλοντικής έρευνας 
που απαιτείται για την αντιμετώπιση των προκλήσεων στη 
Βαλτική Θάλασσα. 

(8) Παρότι υπάρχει μακρά παράδοση ερευνητικής συνεργασίας 
στη Βαλτική Θάλασσα με χώρες τόσο εντός όσο και εκτός 
της περιοχής της Βαλτικής, οι προσπάθειες συνεργασίας στε­ 
ρούνταν έως τώρα επαρκών χρηματοδοτικών πόρων για τη 
βέλτιστη αξιοποίηση των ερευνητικών δυνατοτήτων λόγω 
των ανισοτήτων μεταξύ των εν λόγω χωρών σε οικονομικό 
και αναπτυξιακό επίπεδο, καθώς και των εξαιρετικά διαφο­ 
ρετικών εθνικών ερευνητικών θεματολογίων, ερευνητικών 
αντικειμένων και προτεραιοτήτων. 

(9) Στο πρόγραμμα εργασίας για τα έτη 2007-2008 για την 
υλοποίηση του ειδικού προγράμματος «Συνεργασία», της 
11ης Ιουνίου 2007, η Επιτροπή παρέσχε χρηματοδοτική 
στήριξη στα προγράμματα BONUS ERA-NET και ERA- 
NET PLUS στον τομέα της περιβαλλοντικής έρευνας στη 

Βαλτική Θάλασσα, με σκοπό την ενίσχυση της συνεργασίας 
μεταξύ οργανισμών χρηματοδότησης της περιβαλλοντικής 
έρευνας στην περιοχή της Βαλτικής και τη διευκόλυνση 
της μετάβασης σε ένα κοινό πρόγραμμα έρευνας και ανά­ 
πτυξης στη Βαλτική Θάλασσα, το οποίο θα υλοποιηθεί βάσει 
του άρθρου 169 της συνθήκης ΕΚ. 

(10) Σε γενικές γραμμές, το BONUS ERA-NET και το ERA-NET 
PLUS έχουν λειτουργήσει ικανοποιητικά και είναι επομένως 
σημαντικό να εξασφαλισθεί η συνέχεια των προσπαθειών 
έρευνας με σκοπό την αντιμετώπιση των πιεστικών περιβαλ­ 
λοντικών προκλήσεων. 

(11) Σύμφωνα με την προσέγγιση του έβδομου προγράμματος- 
πλαισίου και όπως αναγνωρίσθηκε στις διαβουλεύσεις με 
τους ενδιαφερομένους που πραγματοποιήθηκαν κατά τη 
διάρκεια του προγράμματος BONUS ERA-NET, απαιτούνται 
πολιτικά προσανατολισμένα ερευνητικά προγράμματα στην 
περιοχή της Βαλτικής. 

(12) Η Δανία, η Γερμανία, η Εσθονία, η Λετονία, η Λιθουανία, η 
Πολωνία, η Φινλανδία και η Σουηδία (τα «συμμετέχοντα 
κράτη») συμφώνησαν να αναλάβουν από κοινού το κοινό 
πρόγραμμα έρευνας και ανάπτυξης στη Βαλτική Θάλασσα 
BONUS («πρωτοβουλία BONUS»). Στόχος της πρωτοβου­ 
λίας BONUS είναι η υποστήριξη της επιστημονικής ανάπτυ­ 
ξης και καινοτομίας παρέχοντας το αναγκαίο νομικό και 
οργανωτικό πλαίσιο για διεθνική συνεργασία μεταξύ των 
κρατών της Βαλτικής Θάλασσας σε θέματα περιβαλλοντικής 
έρευνας στην περιοχή της Βαλτικής. 

(13) Παρότι επικεντρώνεται κυρίως στην περιβαλλοντική έρευνα, 
η πρωτοβουλία BONUS τέμνει διάφορα συναφή ερευνητικά 
προγράμματα της Ένωσης όσον αφορά σειρά ανθρώπινων 
δραστηριοτήτων που έχουν συσσωρευμένες συνέπειες στο 
οικοσύστημα, όπως η αλιεία, η υδατοκαλλιέργεια, η γεωργία, 
οι υποδομές, (μεταξύ άλλων στον τομέα της ενέργειας), οι 
μεταφορές, η κατάρτιση και η κινητικότητα των ερευνητών, 
καθώς και κοινωνικοοικονομικά ζητήματα. Η πρωτοβουλία 
BONUS σχετίζεται ιδιαίτερα με διάφορες ενωσιακές πολιτι­ 
κές και οδηγίες, συμπεριλαμβανομένων της στρατηγικής της 
Ένωσης για την περιοχή της Βαλτικής Θάλασσας, της κοινής 
αλιευτικής πολιτικής, της κοινής γεωργικής πολιτικής, της 
οδηγίας 2000/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2000, για τη 
θέσπιση πλαισίου κοινοτικής δράσης στον τομέα της πολιτι­ 
κής των υδάτων ( 1 ), της οδηγίας 2008/56/ΕΚ του Ευρωπαϊ­ 
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Ιουνίου 
2008 περί πλαισίου κοινοτικής δράσης στο πεδίο της πολι­ 
τικής για το θαλάσσιο περιβάλλον (οδηγία-πλαίσιο για τη 
θαλάσσια στρατηγική) ( 2 ), καθώς και των διεθνών δεσμεύ­ 
σεων της Ένωσης, όπως το σχέδιο δράσης για τη Βαλτική 
Θάλασσα της Helcom. Ως εκ τούτου, από την πρωτοβουλία 
BONUS θα επωφεληθούν και πολλοί άλλοι τομείς της πολι­ 
τικής της Ένωσης.

EL L 256/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.9.2010 

( 1 ) ΕΕ L 327 της 22.12.2000, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 164 της 25.6.2008, σ. 19.



(14) Προκειμένου να αυξηθεί ο αντίκτυπος της πρωτοβουλίας 
BONUS, τα συμμετέχοντα κράτη συμφώνησαν στη συμμε­ 
τοχή της Ένωσης σε αυτήν. 

(15) Η πρωτοβουλία BONUS θα πρέπει να περιλαμβάνει μια 
στρατηγική φάση, την οποία θα ακολουθήσει η φάση υλο­ 
ποίησης, παρέχοντας την ευκαιρία πραγματοποίησης ευρείας 
διαβούλευσης με τους ενδιαφερομένους σχετικά με ένα ερευ­ 
νητικό θεματολόγιο στρατηγικά προσανατολισμένο, ικανό να 
αντιμετωπίσει και αναδυόμενες ερευνητικές ανάγκες. Κατά τη 
διάρκεια της στρατηγικής φάσης της πρωτοβουλίας BONUS, 
θα πρέπει να επιδιωχθεί η συμμετοχή πρόσθετων, τομεακά 
προσανατολισμένων, οργανισμών χρηματοδότησης για την 
περαιτέρω βελτίωση της ενοποίησης της έρευνας που ικανο­ 
ποιεί τις διατομεακές ανάγκες τελικών χρηστών, καθώς και 
για την εξασφάλιση της αποτελεσματικής χρήσης και της 
αξιοποίησης των αποτελεσμάτων για ρυθμίσεις πολιτικής 
και διαχείρισης πόρων σε ευρύ φάσμα οικονομικών τομέων. 

(16) Στο τέλος της στρατηγικής φάσης, η Επιτροπή θα πρέπει να 
εξακριβώσει ότι έχουν θεσπισθεί το στρατηγικό θεματολόγιο 
έρευνας, οι πλατφόρμες διαβούλευσης με τους ενδιαφερομέ­ 
νους και οι όροι υλοποίησης προκειμένου να εισέλθει η 
πρωτοβουλία BONUS στη φάση υλοποίησης. Η Επιτροπή 
μπορεί, εφόσον απαιτείται, να κάνει συστάσεις για τη βελ­ 
τίωση του στρατηγικού θεματολογίου έρευνας. Η μετάβαση 
στη φάση υλοποίησης θα πρέπει να είναι ομαλή και χωρίς 
καθυστερήσεις. 

(17) Τα συμμετέχοντα κράτη συμφώνησαν να συνεισφέρουν 50 
εκατ. ευρώ στην πρωτοβουλία BONUS. Θα πρέπει να επι­ 
τραπούν συνεισφορές σε είδος με τη μορφή παροχής πρό­ 
σβασης και χρήσης υποδομών («συνεισφορές υποδομών σε 
είδος»), υπό τον όρο ότι δεν αντιπροσωπεύουν σημαντικό 
ποσοστό της συνολικής συνεισφοράς. Η αξία τους και η 
χρησιμότητά τους για την εκτέλεση των σχεδίων της πρωτο­ 
βουλίας BONUS θα πρέπει να υπάγεται σε αξιολόγηση. 

(18) Η συμμετοχή της Ένωσης στην πρωτοβουλία BONUS δεν θα 
πρέπει να υπερβεί τα 50 εκατ. ευρώ καθ’ όλη τη διάρκεια 
της πρωτοβουλίας BONUS και να είναι αντίστοιχη, εντός 
του ως άνω ορίου, προς τη συνεισφορά των συμμετεχόντων 
κρατών, προκειμένου να αυξήσει το ενδιαφέρον τους για την 
από κοινού εκτέλεση της πρωτοβουλίας BONUS. Το μεγα­ 
λύτερο μέρος της χρηματοδοτικής συνεισφοράς της Ένωσης 
θα πρέπει να διατεθεί στη φάση υλοποίησης. Θα πρέπει να 
καθορισθεί ανώτατο όριο για κάθε φάση. Το ανώτατο όριο 
για τη φάση υλοποίησης θα πρέπει να αυξηθεί κατά το ποσό 
που τυχόν απομένει μετά την υλοποίηση της στρατηγικής 
φάσης. 

(19) Η κοινή υλοποίηση της πρωτοβουλίας BONUS απαιτεί 
ειδική δομή υλοποίησης, όπως προβλέπεται στην απόφαση 
2006/971/ΕΚ. Τα συμμετέχοντα κράτη συμφώνησαν σε μια 
τέτοια ειδική δομή υλοποίησης και συνέστησαν το δίκτυο 
οργανώσεων για τη χρηματοδότηση της έρευνας στη Βαλτική 
(«ΕΟΟΣ BONUS») για την υλοποίηση της πρωτοβουλίας 

BONUS. Το ΕΟΟΣ BONUS θα πρέπει να είναι ο αποδέκτης 
της χρηματοδοτικής συνεισφοράς της Ένωσης. Ενώ υπενθυ­ 
μίζεται στα συμμετέχοντα κράτη ότι η αρχή του πραγματι­ 
κού κοινού ταμείου είναι σημαντική, κάθε συμμετέχον κρά­ 
τος θα αποφασίσει, σύμφωνα με τους κοινούς κανόνες και 
διαδικασίες χρηματοδότησης της πρωτοβουλίας BONUS, αν 
θα διαχειρισθεί το ίδιο τη συνεισφορά του ή αν θα τη 
διαχειρισθεί το ΕΟΟΣ BONUS. Το ΕΟΟΣ BONUS θα πρέπει 
επίσης να διασφαλίσει ότι η εκτέλεση της πρωτοβουλίας 
BONUS τηρεί την αρχή της χρηστής δημοσιονομικής δια­ 
χείρισης. 

(20) Η χρηματοδοτική συνεισφορά της Ένωσης θα εξαρτηθεί από 
την επίσημη ανάληψη υποχρεώσεων από τις αρμόδιες εθνικές 
αρχές των συμμετεχόντων κρατών και την καταβολή των 
χρηματοδοτικών συνεισφορών τους. 

(21) Η καταβολή της συνεισφοράς της Ένωσης για τη στρατηγική 
φάση θα εξαρτηθεί από τη σύναψη συμφωνίας επιχορήγησης 
μεταξύ της Επιτροπής, εξ ονόματος της Ένωσης, και του 
ΕΟΟΣ BONUS, η οποία θα πρέπει να διέπεται από τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1906/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2006, 
με τον οποίο καθορίζονται οι κανόνες συμμετοχής επιχειρή­ 
σεων, ερευνητικών κέντρων και πανεπιστημίων στις δράσεις 
που αναλαμβάνονται βάσει του έβδομου προγράμματος- 
πλαισίου και οι κανόνες διάδοσης των ερευνητικών αποτελε­ 
σμάτων (2007-2013) ( 1 ), για τη διευκόλυνση και την 
απλούστευση της διαχείρισής της. 

(22) Η καταβολή της συνεισφοράς της Ένωσης για τη φάση 
υλοποίησης θα εξαρτηθεί από τη σύναψη συμφωνίας υλοποί­ 
ησης μεταξύ της Επιτροπής, εξ ονόματος της Ένωσης, και 
του ΕΟΟΣ BONUS, η οποία θα περιέχει τις αναλυτικές 
ρυθμίσεις για τη χρήση της χρηματοδοτικής συνεισφοράς 
της Ένωσης. Η διαχείριση αυτού του τμήματος της χρημα­ 
τοδοτικής συνεισφοράς της Ένωσης θα πρέπει να πραγματο­ 
ποιηθεί βάσει έμμεσης κεντρικής διαχείρισης σύμφωνα με το 
άρθρο 54 παράγραφος 2 στοιχείο γ) και το άρθρο 56 του 
κανονισμού (ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1605/2002 του Συμβου­ 
λίου, της 25ης Ιουνίου 2002, για τη θέσπιση του δημοσιο­ 
νομικού κανονισμού που εφαρμόζεται στον γενικό προϋπο­ 
λογισμό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ( 2 ) («δημοσιονομικός 
κανονισμός»), και το άρθρο 35, το άρθρο 38 παράγραφος 
2 και το άρθρο 41 του κανονισμού (ΕΚ, Ευρατόμ) 
αριθ. 2342/2002 της Επιτροπής, της 23ης Δεκεμβρίου 
2002, για τη θέσπιση των κανόνων εφαρμογής του κανονι­ 
σμού (ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1605/2002 του Συμβουλίου, για 
τη θέσπιση του δημοσιονομικού κανονισμού που εφαρμόζε­ 
ται στον γενικό προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών Κοινοτή­ 
των ( 3 ). 

(23) Τυχόν τόκοι που προκύπτουν από τις συνεισφορές που 
καταβάλλονται στο ΕΟΟΣ BONUS θα πρέπει να θεωρούνται 
έσοδα του ΕΟΟΣ και να διατίθενται για την υλοποίηση της 
πρωτοβουλίας BONUS.
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( 3 ) ΕΕ L 357 της 31.12.2002, σ. 1.



(24) Για την προστασία των οικονομικών συμφερόντων της, η 
Ένωση δικαιούται να μειώσει, να αναστείλει ή να παύσει 
τη χρηματοδοτική συνεισφορά της σε περίπτωση ανεπαρ­ 
κούς, μερικής ή καθυστερημένης υλοποίησης της πρωτοβου­ 
λίας BONUS ή σε περίπτωση μη συνεισφοράς, μερικής ή 
καθυστερημένης συνεισφοράς των συμμετεχόντων κρατών 
στη χρηματοδότηση της πρωτοβουλίας BONUS, υπό τους 
όρους που προβλέπονται στις συμφωνίες που θα συναφθούν 
μεταξύ της Ένωσης και του ΕΟΟΣ BONUS. 

(25) Για την αποδοτική υλοποίηση της πρωτοβουλίας BONUS, 
κατά τη διάρκεια της φάσης υλοποίησης, θα πρέπει να παρα­ 
σχεθεί χρηματοδοτική στήριξη σε συμμετέχοντες σε σχέδια 
της πρωτοβουλίας BONUS που επιλέγονται σε κεντρικό επί­ 
πεδο με ευθύνη του ΕΟΟΣ BONUS κατόπιν προσκλήσεων 
υποβολής προτάσεων. Η παροχή και η καταβολή αυτής της 
χρηματοδοτικής στήριξης στους συμμετέχοντες στην πρωτο­ 
βουλία BONUS θα πρέπει να είναι διαφανής, χωρίς γραφει­ 
οκρατικές διαδικασίες και να διέπεται από κοινούς κανόνες 
σύμφωνα με το έβδομο πρόγραμμα-πλαίσιο. 

(26) Παρότι το Κοινό Κέντρο Ερευνών είναι τμήμα της Επιτροπής, 
τα ιδρύματά του διαθέτουν ερευνητικές ικανότητες οι οποίες 
είναι συναφείς προς την πρωτοβουλία BONUS και μπορούν 
να συμβάλουν στην υλοποίησή της. Επομένως, θα πρέπει να 
καθορισθεί ο ρόλος του Κοινού Κέντρου ερευνών όσον 
αφορά την επιλεξιμότητά του για χρηματοδότηση. 

(27) Για τη διασφάλιση της ίσης μεταχείρισης, κατά την αξιολό­ 
γηση προτάσεων θα πρέπει να τηρούνται οι ίδιες αρχές που 
εφαρμόζονται για τις προτάσεις που υποβάλλονται στο πλαί­ 
σιο του έβδομου προγράμματος-πλαισίου. Επομένως, η αξιο­ 
λόγηση των προτάσεων θα πρέπει να πραγματοποιείται σε 
κεντρικό επίπεδο υπό την ευθύνη του ΕΟΟΣ BONUS από 
ανεξάρτητους εμπειρογνώμονες που έχουν καλή γνώση των 
τοπικών συνθηκών, και βάσει διαφανών και κοινών κριτη­ 
ρίων, η δε χρηματοδότηση θα πρέπει να κατανέμεται σύμ­ 
φωνα με κεντρικά εγκεκριμένο κατάλογο κατάταξης. Η κατά­ 
ταξη και η σειρά προτεραιότητας πρέπει να εγκρίνονται από 
το ΕΟΟΣ BONUS ακολουθώντας αυστηρά το αποτέλεσμα 
της ανεξάρτητης αξιολόγησης, το οποίο θα πρέπει να είναι 
δεσμευτικό. 

(28) Κάθε κράτος μέλος και κάθε συνδεδεμένη χώρα με το 
έβδομο πρόγραμμα-πλαίσιο θα πρέπει να δικαιούται να συμ­ 
μετάσχει στην πρωτοβουλία BONUS. 

(29) Σύμφωνα με τους στόχους του έβδομου προγράμματος- 
πλαισίου, η συμμετοχή τυχόν άλλων χωρών στην πρωτοβου­ 
λία BONUS, ιδίως των χωρών που βρέχονται από τη Βαλτική 
Θάλασσα ή παρέχουν την υδρολογική της λεκάνη, θα πρέπει 
να είναι εφικτή εφόσον η εν λόγω συμμετοχή προβλέπεται 
από την οικεία διεθνή συμφωνία και εφόσον συμφωνούν σε 

κάτι τέτοιο τόσο η Επιτροπή όσο και τα συμμετέχοντα 
κράτη. Σύμφωνα με το έβδομο πρόγραμμα-πλαίσιο, η Κοι­ 
νότητα δικαιούται να συμφωνήσει ως προς τους όρους που 
αφορούν τη χρηματοδοτική της συνεισφορά στην πρωτοβου­ 
λία BONUS σε σχέση με τη συμμετοχή άλλων χωρών σύμ­ 
φωνα με τους κανόνες και τις προϋποθέσεις που καθορίζο­ 
νται στην παρούσα απόφαση. 

(30) Θα πρέπει να ληφθούν κατάλληλα μέτρα για την πρόληψη 
παρατυπιών και περιπτώσεων απάτης καθώς και οι αναγκαίες 
διαδικασίες για την ανάκτηση απολεσθέντων κεφαλαίων, ή 
άλλων που καταβλήθηκαν αχρεωστήτως ή που δεν χρησιμο­ 
ποιήθηκαν σωστά σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ, Ευρατόμ) 
αριθ. 2988/95 του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 
1995, σχετικά με την προστασία των οικονομικών συμφερό­ 
ντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ( 1 ), τον κανονισμό (Ευρα­ 
τόμ/ΕΚ) αριθ. 2185/96 του Συμβουλίου, της 11ης Νοεμ­ 
βρίου 1996, σχετικά με τους ελέγχους και εξακριβώσεις που 
διεξάγει επιτοπίως η Επιτροπή με σκοπό την προστασία των 
οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από 
απάτες και λοιπές παρατυπίες ( 2 ), και τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1073/1999 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 25ης Μαΐου 1999, σχετικά με τις έρευνες 
που πραγματοποιούνται από την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Κατα­ 
πολέμησης της Απάτης (OLAF) ( 3 ). 

(31) Οι ερευνητικές δραστηριότητες που εκτελούνται στο πλαίσιο 
της πρωτοβουλία BONUS θα πρέπει να είναι σύμφωνες προς 
δεοντολογικές αρχές, σύμφωνα με τις γενικές αρχές του 
έβδομου προγράμματος-πλαισίου, και να τηρούν τις αρχές 
της ένταξης της διάστασης του φύλου και της ισότητας των 
φύλων, και της βιώσιμης ανάπτυξης. 

(32) Υπό το πρίσμα ενδιάμεσης αξιολόγησης που θα διενεργήσει 
η Επιτροπή, με τη βοήθεια ανεξάρτητων εμπειρογνωμόνων με 
καλή γνώση των τοπικών συνθηκών, η Επιτροπή θα πρέπει να 
αξιολογήσει την ποιότητα και την αποδοτικότητα της υλο­ 
ποίησης της πρωτοβουλίας BONUS και την πρόοδο που 
σημειώνεται προς την κατεύθυνση της επίτευξης των στόχων, 
και θα πρέπει να διενεργήσει τελική αξιολόγηση. 

(33) Οι συμμετέχοντες στην πρωτοβουλία BONUS θα πρέπει να 
κοινοποιούν και να διαδίδουν ευρέως τα αποτελέσματά τους, 
ιδίως σε άλλα ανάλογα περιφερειακά σχέδια θαλάσσιας έρευ­ 
νας και να καθιστούν τις πληροφορίες αυτές διαθέσιμες στο 
κοινό. 

(34) Η επιτυχής υλοποίηση των σχεδίων που έχουν ήδη εκτελε­ 
σθεί στο πλαίσιο του BONUS ERA-NET και του BONUS 
ERA-NET PLUS αποκάλυψε τις καταστροφικές συνθήκες 
στη Βαλτική Θάλασσα. Θα πρέπει, επομένως, να συνεχιστούν 
οι δραστηριότητες έρευνας όσον αφορά την κατάσταση του 
περιβάλλοντος της Βαλτικής Θάλασσας,
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ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Χρηματοδοτική συνεισφορά της Ένωσης 

1. Η χρηματοδοτική συνεισφορά της Ένωσης στο κοινό πρό­ 
γραμμα έρευνας και ανάπτυξης στη Βαλτική Θάλασσα BONUS 
(«πρωτοβουλία BONUS») το οποίο έχουν αναλάβει από κοινού η 
Δανία, η Γερμανία, η Εσθονία, η Λετονία, η Λιθουανία, η Πολωνία, 
η Φινλανδία και η Σουηδία («τα συμμετέχοντα κράτη») παρέχεται 
υπό τους όρους που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση. 

2. Η Ένωση καταβάλλει χρηματοδοτική συνεισφορά η οποία δεν 
υπερβαίνει τα 50 εκατ. ευρώ καθ’ όλη τη διάρκεια της πρωτοβου­ 
λίας BONUS, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1906/2006 
κατά τη διάρκεια της στρατηγικής φάσης και σύμφωνα με το άρθρο 
54 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του δημοσιονομικού κανονισμού 
κατά τη διάρκεια της φάσης υλοποίησης. Εντός του ανώτατου 
αυτού ορίου, η χρηματοδοτική συνεισφορά της Ένωσης είναι αντί­ 
στοιχη της συνεισφοράς των συμμετεχόντων κρατών. 

3. Η χρηματοδοτική συνεισφορά της Ένωσης καταβάλλεται από 
κοινού από τις πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων του προϋπολογι­ 
σμού που διατίθενται για όλους τους σχετικούς θεματικούς τομείς 
του ειδικού προγράμματος «Συνεργασία». 

Άρθρο 2 

Υλοποίηση της πρωτοβουλίας BONUS 

1. Η πρωτοβουλία BONUS υλοποιείται από το δίκτυο οργανώ­ 
σεων για τη χρηματοδότηση της έρευνας στη Βαλτική («ΕΟΟΣ 
BONUS»). 

2. Η πρωτοβουλία BONUS υλοποιείται σε δύο φάσεις, συγκε­ 
κριμένα μία στρατηγική φάση και, ακολούθως, μια φάση υλοποί­ 
ησης σύμφωνα με το παράρτημα I … 

3. Η στρατηγική φάση του BONUS έχει μέγιστη διάρκεια 
δεκαοκτώ μηνών. Προετοιμάζει τη φάση υλοποίησης. Κατά τη διάρ­ 
κεια της στρατηγικής φάσης, το ΕΟΟΣ BONUS εκτελεί τα ακό­ 
λουθα καθήκοντα: 

α) εκπόνηση του στρατηγικού θεματολογίου έρευνας, καθορίζοντας 
το μέρος του επιστημονικού περιεχομένου της πρωτοβουλίας 
BONUS που επικεντρώνεται στις προσκλήσεις υποβολής προτά­ 
σεων, σύμφωνα με τους στόχους του έβδομου προγράμματος- 
πλαισίου· 

β) εγκαθίδρυση των πλατφορμών διαβούλευσης με τους ενδιαφε­ 
ρομένους, με στόχο την ενίσχυση και τη θεσμοθέτηση της συμ­ 
μετοχής ενδιαφερομένων από όλους τους συναφείς τομείς· 

γ) εκπόνηση των όρων εφαρμογής, συμπεριλαμβανομένων των νομι­ 
κών και χρηματοδοτικών κανόνων και διαδικασιών, των διατά­ 
ξεων που διέπουν τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας τα 
οποία απορρέουν από τις δραστηριότητες της πρωτοβουλίας 
BONUS, καθώς και των διατάξεων που διέπουν τους ανθρώπι­ 
νους πόρους και τις πτυχές της επικοινωνίας. 

4. Η φάση υλοποίησης έχει ελάχιστη διάρκεια πέντε ετών. Κατά 
τη διάρκεια της φάσης υλοποίησης δημοσιεύονται οι προσκλήσεις 
υποβολής προτάσεων που αποβλέπουν στη χρηματοδότηση σχεδίων 
τα οποία ανταποκρίνονται στους στόχους της πρωτοβουλίας 
BONUS. Οι εν λόγω προσκλήσεις υποβολής προτάσεων στοχεύουν 
διεθνικά σχέδια από πολλαπλούς εταίρους, ενθαρρύνοντας την 
κατάλληλη συμμετοχή των μικρομεσαίων επιχειρήσεων, και περιλαμ­ 
βάνουν δραστηριότητες έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης, κατάρτι­ 
σης και διάδοσης. Τα σχέδια επιλέγονται σύμφωνα με τις αρχές της 
ίσης μεταχείρισης, της διαφάνειας, της ανεξάρτητης αξιολόγησης, 
της συγχρηματοδότησης, της μη κερδοσκοπίας, της μη αναδρομι­ 
κότητας και της μη σώρευσης της χρηματοδότησης με άλλες πηγές 
της Ένωσης. Η παροχή και καταβολή χρηματοδότησης στους συμ­ 
μετέχοντες στην πρωτοβουλία BONUS θα διέπεται από κοινούς 
κανόνες σύμφωνα με το έβδομο πρόγραμμα-πλαίσιο. 

Άρθρο 3 

Όροι της χρηματοδοτικής συνεισφοράς της Ένωσης 

1. Η χρηματοδοτική συνεισφορά της Ένωσης για τη στρατηγική 
φάση δεν υπερβαίνει το 1,25 εκατ. ευρώ και είναι αντίστοιχη, εντός 
του συγκεκριμένου ορίου, της συνεισφοράς των συμμετεχόντων 
κρατών. Η δέσμευση της Ένωσης να συνεισφέρει στη στρατηγική 
φάση εξαρτάται από την ανάληψη αντίστοιχης δέσμευσης από τα 
συμμετέχοντα κράτη. 

2. Η χρηματοδοτική συνεισφορά της Ένωσης για τη φάση υλο­ 
ποίησης δεν υπερβαίνει τα 48,75 εκατ. ευρώ και είναι αντίστοιχη, 
εντός του συγκεκριμένου ορίου, της συνεισφοράς των συμμετεχό­ 
ντων κρατών. Το ανώτατο αυτό όριο είναι δυνατόν να αυξηθεί κατά 
ποσό που ενδεχομένως απομένει μετά την υλοποίηση της στρατη­ 
γικής φάσης. Κατά τη διάρκεια της φάσης υλοποίησης, ποσοστό 
μέχρι 25 % της συνεισφοράς των συμμετεχόντων κρατών είναι 
δυνατόν να συνίσταται σε συνεισφορές υποδομών σε είδος. 

3. Η χρηματοδοτική συνεισφορά της Ένωσης για τη φάση υλο­ 
ποίησης εξαρτάται από τους ακόλουθους όρους: 

α) τη θέσπιση από τα συμμετέχοντα κράτη του στρατηγικού θεμα­ 
τολογίου έρευνας, των πλατφορμών διαβούλευσης με τους 
ενδιαφερομένους και των όρων εφαρμογής που αναφέρονται 
στο άρθρο 2 παράγραφος 3, καθώς και από την πρόοδο που 
έχει σημειωθεί προς την κατεύθυνση της επίτευξης των στόχων 
και των παραδοτέων που προβλέπονται στο παράρτημα I τμήμα 
2. Η Επιτροπή μπορεί, εφόσον ενδείκνυται, να υποβάλει συστά­ 
σεις για τη βελτίωση του στρατηγικού θεματολογίου έρευνας· 

β) απόδειξη από το ΕΟΟΣ BONUS της ικανότητάς του να υλο­ 
ποιήσει την πρωτοβουλία BONUS, συμπεριλαμβανομένων της 
λήψης, της διάθεσης και της παρακολούθησης της χρηματοδο­ 
τικής συνεισφοράς της Ένωσης στο πλαίσιο έμμεσης κεντρικής 
διαχείρισης, σύμφωνα με το άρθρο 54 παράγραφος 2 στοιχείο 
γ) και το άρθρο 56 του δημοσιονομικού κανονισμού και το 
άρθρο 35, το άρθρο 38 παράγραφος 2 και το άρθρο 41 του 
κανονισμού (ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 2342/2002, και σύμφωνα με 
την αρχή της χρηστής δημοσιονομικής διαχείρισης·

EL 30.9.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 256/5



γ) διατήρηση και εφαρμογή κατάλληλου και αποδοτικού μοντέλου 
διαχείρισης για την πρωτοβουλία BONUS σύμφωνα με το 
παράρτημα IΙ· 

δ) αποδοτική εκτέλεση των δραστηριοτήτων που σχετίζονται με τη 
φάση υλοποίησης της πρωτοβουλίας BONUS, οι οποίες ανα­ 
φέρονται στο παράρτημα I, από το ΕΟΟΣ BONUS, πράγμα που 
συνεπάγεται τη δρομολόγηση προσκλήσεων υποβολής προτά­ 
σεων για τη χορήγηση επιδοτήσεων· 

ε) δέσμευση κάθε συμμετέχοντος κράτους να συνεισφέρει το μερί­ 
διό του στη χρηματοδότηση της πρωτοβουλίας BONUS, και 
την πραγματική καταβολή της οικονομικής του συνεισφοράς, 
ιδίως τη χρηματοδότηση συμμετεχόντων στα σχέδια BONUS 
που επιλέγονται κατόπιν των προσκλήσεων για υποβολή προ­ 
τάσεων· 

στ) συμμόρφωση προς τους ενωσιακούς κανόνες περί κρατικών ενι­ 
σχύσεων, και ιδίως προς τους κανόνες του κοινοτικού πλαισίου 
σχετικά με τις κρατικές ενισχύσεις για την έρευνα και ανάπτυξη 
και την καινοτομία ( 1 )· 

ζ) εξασφάλιση υψηλού επιπέδου επιστημονικής αριστείας και 
τήρηση δεοντολογικών αρχών σύμφωνα με τις γενικές αρχές 
του έβδομου προγράμματος-πλαισίου, και τήρηση των αρχών 
της ένταξης της διάστασης του φύλου και της ισότητας των 
φύλων και της αρχής της βιώσιμης ανάπτυξης. 

Άρθρο 4 

Συμμετοχή του Κοινού Κέντρου Ερευνών 

1. Το Κοινό Κέντρο Ερευνών είναι επιλέξιμο για χρηματοδότηση 
από την πρωτοβουλία BONUS υπό τους ίδιους όρους με εκείνους 
που ισχύουν για τις επιλέξιμες οντότητες των συμμετεχόντων κρα­ 
τών. 

2. Οι ίδιοι πόροι του Κοινού Κέντρου Ερευνών, οι οποίοι δεν 
καλύπτονται από χρηματοδότηση της πρωτοβουλίας BONUS, δεν 
θεωρούνται μέρος της χρηματοδοτικής συνεισφοράς της Ένωσης 
κατά την έννοια του άρθρου 1. 

Άρθρο 5 

Συμφωνίες μεταξύ της Ένωσης και του ΕΟΟΣ BONUS 

1. Οι λεπτομερείς ρυθμίσεις για τη διαχείριση και τον έλεγχο 
των κονδυλίων και την προστασία των οικονομικών συμφερόντων 
της Ένωσης κατά τη διάρκεια της στρατηγικής φάσης καθορίζονται 
σε συμφωνία επιχορήγησης, η οποία συνάπτεται μεταξύ της Επιτρο­ 
πής, εξ ονόματος της Ένωσης, και του ΕΟΟΣ BONUS, σύμφωνα με 
τους κανόνες που καθορίζονται στην παρούσα απόφαση και στον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1906/2006. 

2. Οι λεπτομερείς ρυθμίσεις για τη διαχείριση και τον έλεγχο 
των κονδυλίων και την προστασία των οικονομικών συμφερόντων 
της Ένωσης κατά τη διάρκεια της φάσης υλοποίησης καθορίζονται 
σε συμφωνία υλοποίησης και σε ετήσιες οικονομικές συμφωνίες, οι 
οποίες συνάπτονται μεταξύ της Επιτροπής, εξ ονόματος της Ένωσης, 
και του ΕΟΟΣ BONUS. 

Η συμφωνία υλοποίησης περιλαμβάνει ειδικότερα τα ακόλουθα: 

α) καθορισμό των ανατιθέμενων καθηκόντων· 

β) πρόβλεψη για την προστασία των κονδυλίων της Ένωσης· 

γ) τους όρους και λεπτομερείς διευθετήσεις εκτέλεσης των καθη­ 
κόντων, συμπεριλαμβανομένων των κανόνων χρηματοδότησης 
και των ανώτατων ορίων χρηματοδότησης που ισχύουν για τα 
σχέδια της πρωτοβουλίας BONUS, τις κατάλληλες διατάξεις 
για την οριοθέτηση των αρμοδιοτήτων και τη διενέργεια ελέγ­ 
χων· 

δ) τους κανόνες υποβολής εκθέσεων στην Επιτροπή σχετικά με τον 
τρόπο εκτέλεσης των καθηκόντων· 

ε) τους όρους υπό τους οποίους παύει η εκτέλεση των καθηκό­ 
ντων· 

στ) λεπτομερείς διευθετήσεις όσον αφορά τον έλεγχο που ασκείται 
από την Επιτροπή· 

ζ) τους όρους χρησιμοποίησης χωριστών τραπεζικών λογαριασμών 
και τη μεταχείριση των παραγόμενων τόκων· 

η) διατάξεις που διασφαλίζουν την προβολή της δράσης της Ένω­ 
σης από τις υπόλοιπες δραστηριότητες του ΕΟΟΣ BONUS· 

θ) δέσμευση αποχής από κάθε πράξη που ενδέχεται να οδηγήσει 
σε σύγκρουση συμφερόντων κατά την έννοια του άρθρου 52 
παράγραφος 2 του δημοσιονομικού κανονισμού· 

ι) διατάξεις που διέπουν τα δικαιώματα διανοητικής ιδιοκτησίας, 
τα οποία απορρέουν από την υλοποίηση της πρωτοβουλίας 
BONUS όπως αναφέρεται στο άρθρο 2· 

ια) τα κριτήρια που πρέπει να χρησιμοποιούνται στο πλαίσιο των 
ενδιαμέσων και τελικών αξιολογήσεων, συμπεριλαμβανομένων 
των αναφερομένων στο άρθρο 13. 

3. Η Επιτροπή προβαίνει σε εκ των προτέρων αξιολόγηση του 
ΕΟΟΣ BONUS, προκειμένου να εξασφαλίσει αποδείξεις σχετικά με 
την ύπαρξη και την ορθή εφαρμογή των διαδικασιών και λειτουργία 
των συστημάτων που αναφέρονται στο άρθρο 56 του δημοσιονο­ 
μικού κανονισμού.
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Άρθρο 6 

Τόκοι παραγόμενοι από τις συνεισφορές 

Οι τόκοι που παράγονται από τις χρηματοδοτικές συνεισφορές οι 
οποίες διατίθενται στην πρωτοβουλία BONUS θεωρούνται έσοδο 
του ΕΟΟΣ BONUS και αποδίδονται στην πρωτοβουλία BONUS. 

Άρθρο 7 

Μείωση, αναστολή ή παύση της χρηματοδοτικής συνεισφοράς 
της Ένωσης 

Σε περίπτωση αδυναμίας υλοποίησης ή ανεπαρκούς, μερικής ή 
καθυστερημένης υλοποίησης της πρωτοβουλίας BONUS, η Ένωση 
δύναται να μειώσει, να αναστείλει ή να παύσει τη χρηματοδοτική 
συνεισφορά της, λαμβάνοντας υπόψη την πρόοδο στην υλοποίηση 
της πρωτοβουλίας BONUS. 

Σε περίπτωση που τα συμμετέχοντα κράτη δεν συνεισφέρουν ή 
συνεισφέρουν εν μέρει ή με καθυστέρηση στη χρηματοδότηση της 
πρωτοβουλίας BONUS, η Ένωση δύναται να μειώσει τη χρηματο­ 
δοτική συνεισφορά της λαμβάνοντας υπόψη το ποσό της δημόσιας 
χρηματοδότησης που έχει διατεθεί από τα συμμετέχοντα κράτη υπό 
τους όρους της συμφωνίας επιδότησης που αναφέρεται στο άρθρο 
5 παράγραφος 1. 

Άρθρο 8 

Προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης από τα 
συμμετέχοντα κράτη 

Κατά την υλοποίηση της πρωτοβουλίας BONUS, τα συμμετέχοντα 
κράτη λαμβάνουν τα αναγκαία νομοθετικά, κανονιστικά, διοικητικά 
ή άλλα μέτρα για την προστασία των οικονομικών συμφερόντων της 
Ένωσης. Συγκεκριμένα, τα συμμετέχοντα κράτη λαμβάνουν τα ανα­ 
γκαία μέτρα προκειμένου να διασφαλίσουν την πλήρη ανάκτηση 
κάθε οφειλόμενου στην Ένωση ποσού, σύμφωνα με τον δημοσιονο­ 
μικό κανονισμό και τον κανονισμό (ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 2342/2002. 

Άρθρο 9 

Έλεγχος από την Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο 

Η Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
έχουν το δικαίωμα να διενεργούν όλους τους αναγκαίους ελέγχους 
και επιθεωρήσεις για τη διασφάλιση της χρηστής διαχείρισης των 
ενωσιακών πόρων και την προστασία των οικονομικών συμφερόντων 
της Ένωσης από κάθε απάτη ή παρατυπία. Προς τον σκοπό αυτό, τα 
συμμετέχοντα κράτη και το ΕΟΟΣ BONUS θέτουν στη διάθεση της 
Επιτροπής και του Ελεγκτικού Συνεδρίου όλα τα σχετικά έγγραφα. 

Άρθρο 10 

Αμοιβαία πληροφόρηση 

Η Επιτροπή διαβιβάζει κάθε σχετική πληροφορία στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, στο Συμβούλιο και στο Ελεγκτικό Συνέδριο. Τα συμ­ 
μετέχοντα κράτη καλούνται να υποβάλλουν στην Επιτροπή, μέσω 
του ΕΟΟΣ BONUS, κάθε συμπληρωματική πληροφορία που ζητεί­ 

ται από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο ή το Ελεγκτικό 
Συνέδριο σχετικά με την οικονομική διαχείριση του ΕΟΟΣ BONUS 
και η οποία είναι σύμφωνη προς τις γενικές υποχρεώσεις υποβολής 
εκθέσεων που προβλέπονται στο άρθρο 13. 

Άρθρο 11 

Συμμετοχή άλλων κρατών μελών και συνδεδεμένων χωρών 

Κάθε κράτος μέλος και κάθε συνδεδεμένη με το έβδομο πρό­ 
γραμμα-πλαίσιο χώρα έχει το δικαίωμα να προσχωρήσει στην πρω­ 
τοβουλία BONUS βάσει των κριτηρίων που καθορίζονται στο 
άρθρο 3 παράγραφος 1 και στο άρθρο 3 παράγραφος 3 στοιχεία 
ε) και στ). Τα κράτη μέλη και οι συνδεδεμένες χώρες που έχουν 
προσχωρήσει στην πρωτοβουλία BONUS θεωρούνται συμμετέχοντα 
κράτη για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 12 

Συμμετοχή άλλων χωρών 

Τα συμμετέχοντα κράτη και η Επιτροπή μπορούν να συμφωνήσουν 
στη συμμετοχή οποιασδήποτε άλλης χώρας βάσει των κριτηρίων του 
άρθρου 3 παράγραφος 1 και του άρθρου 3 παράγραφος 3 στοιχεία 
ε) και στ), εφόσον η εν λόγω συμμετοχή προβλέπεται από τη 
σχετική διεθνή συμφωνία. 

Τα συμμετέχοντα κράτη και η Επιτροπή καθορίζουν τους όρους υπό 
τους οποίους οι νομικές οντότητες που έχουν ιδρυθεί ή είναι εγκα­ 
ταστημένες στην εν λόγω χώρα είναι επιλέξιμες για χρηματοδότηση 
από την πρωτοβουλία BONUS. 

Άρθρο 13 

Ετήσιες εκθέσεις και αξιολόγηση 

Η Επιτροπή περιλαμβάνει έκθεση σχετικά με τις δραστηριότητες της 
πρωτοβουλίας BONUS στην ετήσια έκθεση σχετικά με το έβδομο 
πρόγραμμα-πλαίσιο που υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και 
στο Συμβούλιο δυνάμει του άρθρου 190 της συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Η Επιτροπή διενεργεί ενδιάμεση αξιολόγηση της πρωτοβουλίας 
BONUS, το αργότερο έως την 31η Δεκεμβρίου 2014. Η εν 
λόγω αξιολόγηση αφορά την πρόοδο που έχει σημειωθεί προς 
την κατεύθυνση της επίτευξης των στόχων που ορίζονται στο 
άρθρο 2 και στο παράρτημα I, καθώς και συστάσεις προς την 
πρωτοβουλία BONUS σχετικά με τον πλέον ενδεδειγμένο τρόπο 
περαιτέρω ενίσχυσης της ενοποίησης, της ποιότητας και της απο­ 
δοτικότητας της υλοποίησης, συμπεριλαμβανομένης της επιστημο­ 
νικής, διαχειριστικής και οικονομικής ενοποίησης, και εξετάζει κατά 
πόσον το ύψος των χρηματοδοτικών συνεισφορών των συμμετεχό­ 
ντων κρατών είναι κατάλληλο, δεδομένης της ενδεχόμενης ζήτησης 
εκ μέρους των διάφορων εθνικών ερευνητικών κοινοτήτων. Η Επι­ 
τροπή διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο 
τα συμπεράσματα της ενδιάμεσης αξιολόγησης, συνοδευόμενα από 
τις παρατηρήσεις της.
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Μετά τη λήξη της συμμετοχής της Ένωσης στην πρωτοβουλία 
BONUS και το αργότερο την 31η Δεκεμβρίου 2017, η Επιτροπή 
διενεργεί τελική αξιολόγηση της πρωτοβουλίας BONUS. Η Επι­ 
τροπή υποβάλλει τα αποτελέσματα της εν λόγω αξιολόγησης στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 

Άρθρο 14 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη 
δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 15 

Αποδέκτες 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Στρασβούργο, 22 Σεπτεμβρίου 2010. 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

J. BUZEK 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

O. CHASTEL
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΣΤΟΧΟΙ ΚΑΙ ΥΛΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑΣ BONUS 

1. Στόχοι της πρωτοβουλίας BONUS 

Στόχος της πρωτοβουλίας BONUS είναι η βελτίωση της ερευνητικής ικανότητας της περιοχής της Βαλτικής Θάλασσας 
για την υποστήριξη της ανάπτυξης και της εφαρμογής κανονισμών, πολιτικών και πρακτικών διαχείρισης κατάλληλων για 
τον συγκεκριμένο σκοπό, ώστε να επιτευχθεί αποτελεσματική απόκριση στις σημαντικές περιβαλλοντικές και στις βασικές 
κοινωνικές προκλήσεις που αντιμετωπίζει και που θα αντιμετωπίσει η περιοχή τα επόμενα χρόνια, καθώς και βελτίωση της 
αποδοτικότητας και της αποτελεσματικότητας του κατακερματισμένου προγραμματισμού και της προσέγγισης της περι­ 
βαλλοντικής έρευνας στην περιοχή της Βαλτικής ενσωματώνοντας τις ερευνητικές δραστηριότητες στο σύστημα της 
Βαλτικής σε ένα βιώσιμο, συνεργατικό, διεπιστημονικό, καλά ολοκληρωμένο και επικεντρωμένο πολυεθνικό πρόγραμμα. 

Η πρωτοβουλία BONUS συμβάλλει επίσης στην εγκαθίδρυση και στη διάρθρωση του ΕΧΕ στην περιοχή της Βαλτικής. 

Για την επίτευξη των εν λόγω στόχων είναι αναγκαίο να βελτιωθούν η αποδοτικότητα και η αποτελεσματικότητα του 
κατακερματισμένου προγραμματισμού της περιβαλλοντικής έρευνας στην περιοχή της Βαλτικής ενσωματώνοντας τις 
ερευνητικές δραστηριότητες σε ένα βιώσιμο, συνεργατικό, διεπιστημονικό, καλά ολοκληρωμένο και επικεντρωμένο πολυε­ 
θνικό πρόγραμμα για την υποστήριξη της βιώσιμης ανάπτυξης της περιοχής. Για τον σκοπό αυτό, οι ειδικότεροι στόχοι 
της πρωτοβουλίας BONUS είναι οι ακόλουθοι: 

α) εκπόνηση στρατηγικού θεματολογίου έρευνας καθοδηγούμενου από την πολιτική· 

β) αύξηση του βιώσιμου διασυνοριακού και διατομεακού συντονισμού και της ενοποίησης των δημόσιων ερευνητικών 
προγραμμάτων· 

γ) αναβάθμιση της ερευνητικής ικανότητας των νέων κρατών μελών της Ένωσης στην περιοχή της Βαλτικής· 

δ) δημιουργία κατάλληλων πλατφορμών διαβούλευσης με τους ενδιαφερομένους, οι οποίες να περιλαμβάνουν εκπρο­ 
σώπηση όλων των συναφών τομέων· 

ε) κινητοποίηση πρόσθετων χρηματοδοτικών πόρων από την ενίσχυση της διατομεακής ερευνητικής συνεργασίας στο 
σύστημα της Βαλτικής· 

στ) θέσπιση κατάλληλων όρων εφαρμογής, οι οποίοι θα επιτρέψουν την αποτελεσματική υλοποίηση της πρωτοβουλίας 
BONUS μέσω κοινής διαχειριστικής νομικής οντότητας και δομής διαχείρισης· 

ζ) δρομολόγηση διαθεματικών, στρατηγικά επικεντρωμένων κοινών προσκλήσεων υποβολής προτάσεων πολλαπλών 
εταίρων. 

2. Στρατηγική φάση 

2.1. Στόχος 

Η στρατηγική φάση προετοιμάζει τη φάση υλοποίησης. Αντικείμενό της είναι η στρατηγική ανάπτυξη της πρωτοβουλίας 
BONUS ώστε να εξασφαλισθεί η επίτευξη της βέλτιστης ενοποίησης της έρευνας στο σύστημα της Βαλτικής. Στόχος της 
είναι η ενίσχυση της συμμετοχής των ενδιαφερομένων και των ομάδων χρηστών ώστε να διασφαλισθεί η συνάφεια της 
έρευνας προς την πολιτική και τη διαχείριση, η ιεράρχηση των ερευνητικών αντικειμένων βάσει των αναγκών της 
πολιτικής, καθώς και η επιδίωξη της πλήρους συμμετοχής των επιστημόνων και των αντίστοιχων ερευνητικών ιδρυμάτων 
τους και των ευρύτερων κοινοτήτων ενδιαφερομένων. 

2.2. Παραδοτέα 

Το ΕΟΟΣ BONUS διαβιβάζει στην Επιτροπή τα παραδοτέα που καθορίζονται στις επόμενες παραγράφους το αργότερο 
δεκαπέντε μήνες από την έναρξη της στρατηγικής φάσης. 

Η Επιτροπή παρέχει συμβουλές και συνδρομή, κατόπιν αιτήματος, στο ΕΟΟΣ BONUS κατά την εκπόνηση των εν λόγω 
παραδοτέων. Το ΕΟΟΣ BONUS υποβάλλει εκθέσεις προόδου κατόπιν αιτήματος της Επιτροπής. 

2.2.1. Σ τ ρ α τ η γ ι κ ό θ ε μ α τ ο λ ό γ ι ο έ ρ ε υ ν α ς 

Το στρατηγικό θεματολόγιο έρευνας αναπτύσσεται και συμφωνείται στο πλαίσιο διαβούλευσης με τα συμμετέχοντα κράτη, 
με ευρύ φάσμα ενδιαφερομένων και με την Επιτροπή. Αποτελεί τη βάση για ένα πρόγραμμα καθοδηγούμενο από την 
πολιτική. Διευρύνει την επικέντρωση της έρευνας ώστε να ενσωματώσει, επιπλέον του θαλάσσιου οικοσυστήματος, μια 
προσέγγιση υδρολογικής λεκάνης, η οποία εξετάζει τα βασικά ζητήματα που επηρεάζουν την ποιότητα και την παρα­ 
γωγικότητα των οικοσυστημάτων στην περιοχή της Βαλτικής.
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Περιλαμβάνει περιγραφή της βασικής έρευνας και της έρευνας αιχμής στο σύστημα της Βαλτικής, παρέχει σαφές 
στρατηγικό όραμα και έναν οδικό χάρτη σχετικά με τους τρόπους επίτευξης των καθορισμένων στόχων και των ενδει­ 
κτικών καθοδηγούμενων από την πολιτική θεμάτων των προσκλήσεων υποβολής προτάσεων, τους προϋπολογισμούς τους, 
το χρονοδιάγραμμα δημοσίευσης και την αναμενόμενη διάρκεια των σχεδίων. Επιπλέον, περιλαμβάνει μέτρα για την 
αντιμετώπιση των αναδυόμενων ερευνητικών αναγκών, την προαγωγή της ενοποίησης της έρευνας σε ολόκληρη την 
περιοχή της Βαλτικής, καθώς και έναν κοινό οδικό χάρτη για την από κοινού χρήση και τον ενδεχόμενο σχεδιασμό 
μελλοντικών επενδύσεων σε περιφερειακές ικανότητες υποδομών. 

2.2.2. Π λ α τ φ ό ρ μ ε ς δ ι α β ο ύ λ ε υ σ η ς μ ε τ ο υ ς ε ν δ ι α φ ε ρ ο μ έ ν ο υ ς 

Βάσει ενδελεχούς ανάλυσης των οικείων ενδιαφερομένων της πρωτοβουλίας BONUS σε τοπικό, εθνικό, περιφερειακό 
επίπεδο και ευρωπαϊκό επίπεδο, δημιουργούνται πλατφόρμες διαβούλευσης με τους ενδιαφερομένους και μηχανισμοί με 
στόχο την ενίσχυση και τη θεσμοθέτηση της συμμετοχής των ενδιαφερομένων από όλους τους συναφείς τομείς για τον 
προσδιορισμό των κρίσιμων κενών, την ιεράρχηση των ερευνητικών αντικειμένων και τη βελτίωση της αξιοποίησης των 
αποτελεσμάτων της έρευνας. Αυτό περιλαμβάνει τη συμμετοχή επιστημόνων, μεταξύ άλλων από συναφείς μη θαλάσσιους 
τομείς των φυσικών επιστημών καθώς και από τις κοινωνικές και τις οικονομικές επιστήμες, ώστε να εξασφαλισθεί ο 
απαιτούμενος πολυεπιστημονικός χαρακτήρας κατά την ανάπτυξη του στρατηγικού θεματολογίου έρευνας, του στρατη­ 
γικού οράματός του και των ερευνητικών προτεραιοτήτων. 

Συστήνεται ένα φόρουμ τομεακής έρευνας (ένα όργανο εκπροσώπων υπουργείων και άλλων παραγόντων που ασχολούνται 
με την έρευνα και διαχείριση του συστήματος της Βαλτικής Θάλασσας) ως μόνιμο όργανο υποστήριξης της πρωτοβουλίας 
BONUS, αρμόδιο για την εξέταση του προγραμματισμού και των αποτελεσμάτων της καθώς και των ερευνητικών 
αναγκών που τυχόν προκύπτουν, από την οπτική της λήψης αποφάσεων. Το εν λόγω φόρουμ διευκολύνει και προάγει 
την ενοποίηση της έρευνας σε ολόκληρη την περιοχή της Βαλτικής, συμπεριλαμβανομένης της κοινής χρήσης και του 
κοινού προγραμματισμού ικανοτήτων υποδομών, συμβάλλει στην ανάδειξη ερευνητικών αναγκών, προάγει τη χρήση των 
αποτελεσμάτων της έρευνας και διευκολύνει την ενοποίηση της χρηματοδότησης για την έρευνα. 

2.2.3. Ό ρ ο ι ε φ α ρ μ ο γ ή ς 

Οι όροι εφαρμογής περιλαμβάνουν όλες τις πτυχές που εξασφαλίζουν την επιτυχή υλοποίηση του στρατηγικού θεμα­ 
τολογίου έρευνας. Όπου αρμόζει, ακολουθούν τους κανόνες του έβδομου προγράμματος-πλαισίου. Περιλαμβάνουν, 
μεταξύ άλλων, τα ακόλουθα στοιχεία: 

α) θέσπιση των μέτρων (εκπόνηση εγγράφων, θέσπιση διαδικασιών, πρόσληψη και κατάρτιση προσωπικού) που απαιτού­ 
νται από τον δημοσιονομικό κανονισμό για την έμμεση κεντρική διαχείριση· 

β) εξασφάλιση επίσημων δεσμεύσεων από τα συμμετέχοντα κράτη ύψους τουλάχιστον 48,75 εκατ. ευρώ, εκ των οποίων 
25 % κατ’ ανώτατο όριο μπορεί να είναι υπό μορφή συνεισφοράς υποδομών σε είδος· 

γ) παροχή ρεαλιστικής και τεκμηριωμένης εκτίμησης της αξίας της συνεισφοράς υποδομών σε είδος από τα συμμετέ­ 
χοντα κράτη μέλη· 

δ) κατάρτιση διεξοδικού καταλόγου όλων των υποδομών, συμπεριλαμβανομένης της επικοινωνίας με τους ιδιοκτήτες 
τους, τους φορείς εκμετάλλευσής τους ή άλλες αρμόδιες αρχές, και δημοσίευση και επικαιροποίηση του εν λόγω 
καταλόγου όποτε είναι αναγκαίο· 

ε) εξασφάλιση συμφωνίας και θέσπιση κοινών όρων εφαρμογής για τις συμφωνίες επιχορήγησης με τους δικαιούχους 
της πρωτοβουλίας BONUS, οι οποίες θα συναφθούν σε κεντρικό επίπεδο από το ΕΟΟΣ BONUS, συμπεριλαμβανο­ 
μένων κοινών και συμφωνημένων κανόνων συμμετοχής, ενός προτύπου σύμβασης επιχορήγησης, κατευθυντήριων 
γραμμών για τους αιτούντες, τους συμμετέχοντες και τους ανεξάρτητους αξιολογητές, και όρων για τον έλεγχο 
των δικαιούχων, συμπεριλαμβανομένης της δυνατότητας της Επιτροπής και του Ελεγκτικού Συνεδρίου να διενεργούν 
τέτοιους ελέγχους· 

στ) ανάπτυξη κατάλληλης διαχειριστικής δομής για τη διαχείριση της πρωτοβουλίας BONUS σε όλες τις φάσεις του 
κύκλου ζωής του σχεδίου· 

ζ) εξασφάλιση παροχής επαρκούς χρηματοδότησης για την ενίσχυση του ΕΟΟΣ BONUS όσον αφορά τους ανθρώπινους 
πόρους και την πολυεπιστημονική εμπειρογνωμοσύνη, ώστε να μπορέσει να υποστηρίξει τις στρατηγικές πτυχές καθώς 
και την αποδοτική υλοποίηση της πρωτοβουλίας BONUS· 

η) ανάπτυξη δομής χρηματοδότησης για τη χρηματοδότηση σχεδίων της πρωτοβουλίας BONUS· 

θ) ανάπτυξη στρατηγικής για την επικοινωνία και τη διάδοση, η οποία διασφαλίζει, στον βαθμό του εφικτού, ότι τα 
αποτελέσματα και τα δεδομένα τηρούν τα πρότυπα του ευρωπαϊκού δικτύου θαλάσσιων παρατηρήσεων και δεδομέ­ 
νων.
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Όσον αφορά τις εισφορές υποδομών σε είδος, κατά τη διάρκεια της στρατηγικής φάσης αναπτύσσονται ειδική προσέγγιση 
και κανόνες, βάσει των οποίων τα συμμετέχοντα κράτη δεσμεύονται να παράσχουν στους δικαιούχους της πρωτοβουλίας 
BONUS δικαίωμα δωρεάν πρόσβασης και χρήσης των υποδομών (και ειδικότερα των ερευνητικών σκαφών). Τα έξοδα της 
χρήσης των εν λόγω υποδομών δεν είναι επιλέξιμα έξοδα σχεδίου. Ως προς αυτό, το ΕΟΟΣ BONUS συνάπτει σχετικές 
συμφωνίες με τα συμμετέχοντα κράτη ή τους ιδιοκτήτες των υποδομών, οι οποίες: 

α) καθορίζουν τη μεθοδολογία αξιολόγησης των συνεισφορών υποδομών σε είδος· 

β) εξασφαλίζουν ότι το ΕΟΟΣ BONUS, η Επιτροπή και το Ελεγκτικό Συνέδριο μπορούν να ελέγχουν την πρόσβαση και 
τη χρήση των υποδομών και τα έξοδα που προκύπτουν από αυτές· 

γ) ορίζουν ότι τα συμβαλλόμενα μέρη υποβάλλουν ετησίως έκθεση σχετικά με τα έξοδα που ανέλαβαν για την παροχή 
πρόσβασης ή δικαιώματος χρήσης των υποδομών στους δικαιούχους της πρωτοβουλίας BONUS. 

2.2.4. Ε ν ω σ ι α κ ή χ ρ η μ α τ ο δ ό τ η σ η τ η ς σ τ ρ α τ η γ ι κ ή ς φ ά σ η ς 

Τα επιλέξιμα έξοδα επιστρέφονται σε ποσοστό έως 50 % και είναι τα πραγματικά έξοδα που ανέλαβε το ΕΟΟΣ BONUS 
και που καταχωρίσθηκαν στη λογιστική του, τα οποία είναι αναγκαία για την επίτευξη του στόχου που προσδιορίζεται 
στην παράγραφο 1. Τα έξοδα είναι επιλέξιμα από την 1η Ιανουαρίου 2010 και προσδιορίζονται περαιτέρω στη συμφωνία 
επιχορήγησης για τη στρατηγική φάση. 

3. Φάση υλοποίησης 

Εφόσον υπάρχουν οι προϋποθέσεις που αναφέρονται στο στοιχείο α) της παραγράφου 3 του άρθρου 3 και ο εκ των 
προτέρων έλεγχος του ΕΟΟΣ BONUS είναι θετικός, η Επιτροπή και το ΕΟΟΣ BONUS συνάπτουν τη συμφωνία 
υλοποίησης. 

3.1. Στόχοι 

Κατά τη διάρκεια της φάσης υλοποίησης, δημοσιεύονται και υλοποιούνται κοινές προσκλήσεις υποβολής προτάσεων με 
σκοπό τη χρηματοδότηση στρατηγικά στοχοθετημένων σχεδίων της πρωτοβουλίας BONUS τα οποία ανταποκρίνονται 
στους στόχους της πρωτοβουλίας. Τα θέματα προέρχονται από το στρατηγικό θεματολόγιο έρευνας της πρωτοβουλίας 
BONUS, τηρούν στον μεγαλύτερο δυνατό βαθμό τον οδικό χάρτη που έχει εκπονηθεί και καλύπτουν δραστηριότητες 
έρευνας, τεχνολογικής ανάπτυξης, κατάρτισης ή/και διάδοσης. 

3.2. Υλοποίηση σχεδίων της πρωτοβουλίας BONUS 

Τα σχέδια της πρωτοβουλίας BONUS υλοποιούνται μέσω διεθνικών σχεδίων πολλαπλών εταίρων με τη συμμετοχή 
τουλάχιστον τριών ανεξάρτητων επιλέξιμων νομικών οντοτήτων από τρία διαφορετικά κράτη μέλη ή συνδεδεμένες χώρες, 
εκ των οποίων τουλάχιστον δύο περιλαμβάνονται στα συμμετέχοντα κράτη. 

Οι νομικές οντότητες από τα κράτη μέλη και τις συνδεδεμένες χώρες μπορούν να λάβουν χρηματοδότηση από την 
πρωτοβουλία BONUS. Κάθε κοινοπραξία που υποβάλλει πρόταση για σχέδιο της πρωτοβουλίας BONUS μπορεί να 
περιλαμβάνει συμμετέχοντες από τρίτες χώρες εκτός ΕΕ, υπό τον όρο ότι αυτό μπορεί να διαβεβαιώσει ρεαλιστικά ότι 
διαθέτει τους απαραίτητους πόρους για την πλήρη κάλυψη των εξόδων της συμμετοχής του. 

Κάθε πρόσκληση υποβολής προτάσεων αναφέρει σαφώς τα επιστημονικά θέματα. Τα εν λόγω θέματα προσδιορίζονται από 
το ΕΟΟΣ BONUS κατόπιν διαβούλευσης με την Επιτροπή. Κατά τον προσδιορισμό των θεμάτων, λαμβάνουν υπόψη τις 
τυχόν προκύπτουσες ανάγκες, τα αποτελέσματα και την έκβαση των σχεδίων που υλοποιήθηκαν προηγουμένως, καθώς και 
τις ευρείες διαβουλεύσεις με τους ενδιαφερομένους που πραγματοποιούνται κατά τη διάρκεια της στρατηγικής φάσης και 
καθ’ όλη τη διάρκεια της πρωτοβουλίας BONUS. 

Το ΕΟΟΣ BONUS δίνει την ευρύτερη δυνατή δημοσιότητα στις προσκλήσεις υποβολής προτάσεων χρησιμοποιώντας 
ειδικά μέσα υποστήριξης πληροφοριών, και ειδικότερα δικτυακούς τόπους σχετικούς με το έβδομο πρόγραμμα-πλαίσιο 
και απευθύνεται σε όλους τους συναφείς ενδιαφερομένους μέσω του ειδικευμένου Τύπου και των φυλλαδίων. Η πρό­ 
σκληση υποβολής προτάσεων παραμένει ανοικτή για τρεις τουλάχιστον μήνες. Τα προτεινόμενα σχέδια υποβάλλονται σε 
κεντρικό επίπεδο στο ΕΟΟΣ BONUS από τους αιτούντες που απαντούν στις προσκλήσεις και εξετάζονται στο πλαίσιο 
διαδικασίας αξιολόγησης μιας φάσης. 

Τα προτεινόμενα σχέδια αξιολογούνται και επιλέγονται σε κεντρικό επίπεδο βάσει ανεξάρτητης αξιολόγησης σε σχέση με 
τα καθορισμένα κριτήρια επιλεξιμότητας και επιλογής και τα κριτήρια ανάθεσης. Τα βασικά κριτήρια αξιολόγησης είναι η 
επιστημονική αριστεία, η ποιότητα της υλοποίησης και ο αναμενόμενος αντίκτυπος του σχεδίου. Η πρόσκληση υποβολής 
προτάσεων ενσωματώνει τα βασικά κριτήρια αξιολόγησης. Πρόσθετα κριτήρια είναι δυνατόν να θεσπισθούν υπό τον όρο 
ότι δημοσιεύονται στις προσκλήσεις υποβολής προτάσεων, δεν εισάγουν διακρίσεις και δεν υπερισχύουν των βασικών 
κριτηρίων αξιολόγησης.
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Το ΕΟΟΣ BONUS διασφαλίζει ότι κάθε πρόταση που λαμβάνεται αξιολογείται με τη βοήθεια τουλάχιστον τριών 
ανεξάρτητων εμπειρογνωμόνων που διορίζονται από αυτόν βάσει των κριτηρίων που καθορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1906/2006. Σε κάθε πρόταση σχεδίου απονέμεται μια βαθμολογία. Οι ανεξάρτητοι εμπειρογνώμονες εξετάζουν τα 
σχέδια σε σχέση με τα κριτήρια αξιολόγησης και τα βαθμολογούν από το 0 έως το 5 ανά κριτήριο, σύμφωνα με τους 
κανόνες υποβολής των προτάσεων και τις σχετικές διαδικασίες αξιολόγησης, επιλογής και ανάθεσης του έβδομου 
προγράμματος-πλαισίου. 

Το ΕΟΟΣ BONUS καταρτίζει κατάλογο χρηματοδοτήσεων, ο οποίος είναι απόλυτα σύμφωνος προς τα αποτελέσματα της 
ανεξάρτητης αξιολόγησης. Ο πίνακας κατάταξης που καταρτίζουν οι ανεξάρτητοι εμπειρογνώμονες θεωρείται δεσμευτικός 
για τη διάθεση των κονδυλίων της πρωτοβουλίας BONUS. 

Η διοικητική διαχείριση των επιχορηγήσεων που χορηγούνται στα επιλεγμένα σχέδια της πρωτοβουλίας BONUS πραγ­ 
ματοποιείται σε κεντρικό επίπεδο με ευθύνη του ΕΟΟΣ BONUS. 

3.3. Άλλες δραστηριότητες 

Εκτός από τη διαχείριση της πρωτοβουλίας BONUS που περιγράφεται στις παραγράφους 3.1 και 3.2, το ΕΟΟΣ BONUS 
αναλαμβάνει επίσης τις ακόλουθες δραστηριότητες: 

α) τακτική επικαιροποίηση του στρατηγικού θεματολογίου έρευνας και ιεράρχηση των θεμάτων της έρευνας ώστε να 
λαμβάνονται υπόψη τυχόν αναδυόμενες ανάγκες καθώς και τα αποτελέσματα και η έκβαση των σχεδίων που υλοποι­ 
ήθηκαν προηγουμένως, καθώς και βάσει των διαδικασιών ευρείας διαβούλευσης με τους ενδιαφερομένους που 
αναφέρονται στην παράγραφο 2.2.2· 

β) διευκόλυνση της πρόσβασης διεθνικών και πολυεθνικών ερευνητικών ομάδων που συμμετέχουν στα σχέδια τα οποία 
χρηματοδοτούνται από την πρωτοβουλία BONUS σε μοναδικές ερευνητικές υποδομές και εγκαταστάσεις· 

γ) προώθηση αποτελεσματικής διεπαφής επιστήμης-πολιτικής ώστε να εξασφαλισθεί η βέλτιστη αξιοποίηση των αποτελε­ 
σμάτων της έρευνας· 

δ) εξασφάλιση χρηματοδότησης από τα συμμετέχοντα κράτη, η οποία θα διασφαλίζει τη βιωσιμότητα της πρωτοβουλίας 
BONUS χωρίς κοινοτική χρηματοδότηση στο διάστημα μετά τη λήξη της πρωτοβουλίας BONUS· 

ε) αυξημένη συνεργασία μεταξύ περιφερειακών προγραμμάτων περιβαλλοντικής έρευνας και των συναφών επιστημονικών 
κοινοτήτων στις άλλες ευρωπαϊκές θαλάσσιες λεκάνες· 

στ) δραστηριότητες επικοινωνίας και διάδοσης· 

ζ) το ΕΟΟΣ BONUS συμμετέχει προορατικά στην ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών με τις άλλες ευρωπαϊκές περιφερει­ 
ακές θαλάσσιες λεκάνες, καθώς και στον καλό συντονισμό σε ευρωπαϊκό επίπεδο για την εξασφάλιση εναρμόνισης και 
εξορθολογισμού. 

3.4. Συνεισφορές κατά τη διάρκεια της φάσης υλοποίησης 

Η φάση υλοποίησης της πρωτοβουλίας BONUS συγχρηματοδοτείται από τα συμμετέχοντα κράτη και την Ένωση κατά τη 
διάρκεια περιόδου τουλάχιστον πέντε ετών έως τη λήξη του πλήρους κύκλου ζωής όλων των σχεδίων που χρηματοδο­ 
τούνται από την πρωτοβουλία BONUS, υπό τον όρο ότι οι δεσμεύσεις της Ένωσης αναλαμβάνονται έως το 2013 και 
τηρούνται όλες οι υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων στην Επιτροπή. Η χρηματοδοτική συνεισφορά της Ένωσης κατά τη 
διάρκεια της φάσης υλοποίησης είναι αντίστοιχη των συνεισφορών σε μετρητά και σε υποδομές των συμμετεχόντων 
κρατών προς τα σχέδια της πρωτοβουλίας BONUS που υλοποιούνται μέσω του ΕΟΟΣ BONUS, καθώς και των δαπανών 
λειτουργίας που αναλαμβάνει το ΕΟΟΣ BONUS κατά τη φάση υλοποίησης. Οι δαπάνες λειτουργίας δεν μπορούν να 
υπερβαίνουν τα 5 εκατ. ευρώ. 

Το ΕΟΟΣ BONUS θα είναι αποδέκτης και διαχειριστής της χρηματοδοτικής συνεισφοράς της Ένωσης. Κάθε συμμετέχον 
κράτος μπορεί να αποφασίσει να διαχειριστεί το ίδιο την εθνική του χρηματοδότηση και να διαθέσει τη συνεισφορά του 
σε μετρητά αποκλειστικά για εθνική έρευνα η οποία επιλέγεται σε κεντρικό επίπεδο ή να επιλέξει ότι τη συνεισφορά του 
σε μετρητά θα διαχειρίζεται κεντρικά το ΕΟΟΣ BONUS. 

Με την επιφύλαξη των όρων που συμφωνούνται στις ετήσιες χρηματοδοτικές συμφωνίες που αναφέρονται στο άρθρο 5 
παράγραφος 2, η χρηματοδοτική συνεισφορά της Ένωσης εκταμιεύεται βάσει αποδείξεων πληρωμής της συνεισφοράς 
μετρητών των συμμετεχόντων κρατών στους δικαιούχους της πρωτοβουλίας BONUS ή στο ΕΟΟΣ BONUS και της 
παροχής συνεισφορών υποδομών σε είδος για σχέδια της πρωτοβουλίας BONUS.
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Η κατάλληλη χρήση της χρηματοδότησης της πρωτοβουλίας BONUS από τους δικαιούχους είναι ευθύνη του ΕΟΟΣ 
BONUS και εξακριβώνεται μέσω του ανεξάρτητου οικονομικού ελέγχου των σχεδίων που διενεργείται από το ΕΟΟΣ 
BONUS ή εξ ονόματός του. 

3.5. Χρηματοδότηση σχεδίων της πρωτοβουλίας BONUS 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 3 παράγραφος 3 στοιχείο στ), η χρηματοδότηση των σχεδίων της πρωτοβουλίας BONUS 
καλύπτει έως 100 % των επιλέξιμων δαπανών, οι οποίες υπολογίζονται σύμφωνα με τους κοινούς κανόνες χρηματοδό­ 
τησης και τα κοινά ποσοστά χρηματοδότησης, όπως ορίζονται από το ΕΟΟΣ BONUS στους όρους εφαρμογής και 
συμφωνούνται από την Επιτροπή στη συμφωνία υλοποίησης.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΗΣ ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑΣ BONUS 

Τη διαχείριση της πρωτοβουλίας BONUS αναλαμβάνει το ΕΟΟΣ BONUS μέσω της Γραμματείας του. Το ΕΟΟΣ BONUS έχει 
συστήσει τις ακόλουθες δομές για τους σκοπούς της πρωτοβουλίας BONUS: 

α) συντονιστική επιτροπή· 

β) γραμματεία· 

γ) συμβουλευτική επιτροπή· 

δ) φόρουμ τομεακής έρευνας και 

ε) φόρουμ συντονιστών σχεδίων. 

α) Η συντονιστική επιτροπή είναι η ανώτατη αρχή του ΕΟΟΣ BONUS, το όργανο λήψης αποφάσεων και το συμβούλιο που 
διοικεί τη γραμματεία του. Απαρτίζεται από ανώτατους υπαλλήλους των οργανισμών χρηματοδότησης και διαχείρισης της 
έρευνας οι οποίοι διορίζονται από τα μέλη του ΕΟΟΣ BONUS. Διαθέτει πρόεδρο, θέση στην οποία εναλλάσσονται σε ετήσια 
βάση τα μέλη του ΕΟΟΣ BONUS. Ο προηγούμενος, ο τρέχων και ο επόμενος πρόεδρος απαρτίζουν την εκτελεστική επιτροπή 
η οποία υποστηρίζει τη γραμματεία σε θέματα στρατηγικής σημασίας. Λαμβάνοντας υπ’ όψιν τις προτάσεις της γραμματείας, 
η συντονιστική επιτροπή αποφασίζει τον στρατηγικό προσανατολισμό της πρωτοβουλίας BONUS, συμπεριλαμβανομένης της 
λήψης αποφάσεων σχετικά με τον καθορισμό και την επικαιροποίηση της πρωτοβουλίας BONUS, τον σχεδιασμό προσκλή­ 
σεων υποβολής προτάσεων, τα χαρακτηριστικά του προϋπολογισμού, τα κριτήρια επιλεξιμότητας και επιλογής, την ομάδα των 
αξιολογητών, την έγκριση του πίνακα κατάταξης των σχεδίων της πρωτοβουλίας BONUS που θα χρηματοδοτηθούν, την 
παρακολούθηση της προόδου των σχεδίων που χρηματοδοτήθηκαν από την πρωτοβουλία BONUS, και την εποπτεία της 
επάρκειας και της καταλληλότητας του έργου της γραμματείας όσον αφορά την πρωτοβουλία BONUS. 

β) Επικεφαλής της γραμματείας είναι ο εκτελεστικός διευθυντής, ο οποίος υλοποιεί τις αποφάσεις της συντονιστικής επιτροπής 
και ενεργεί ως βασικός εκπρόσωπος της πρωτοβουλίας BONUS έναντι της Επιτροπής και των διάφορων εθνικών οργανισμών 
χρηματοδότησης. Η γραμματεία είναι υπεύθυνη για τον συνολικό συντονισμό και την παρακολούθηση των δραστηριοτήτων 
της πρωτοβουλίας BONUS, τη δημοσίευση, την αξιολόγηση και το αποτέλεσμα των προσκλήσεων υποβολής προτάσεων και 
την παρακολούθηση των χρηματοδοτούμενων σχεδίων, τόσο από συμβατική όσο και από επιστημονική άποψη, καθώς και για 
την υποβολή εκθέσεων προόδου στη συντονιστική επιτροπή. Είναι επίσης υπεύθυνη για τον προγραμματισμό και την 
οργάνωση διαβουλεύσεων με τους ενδιαφερομένους και με τη συμβουλευτική επιτροπή, για την επακόλουθη ένταξη και 
ενσωμάτωσή τους στο στρατηγικό θεματολόγιο έρευνας, καθώς και για την προώθηση αποτελεσματικών διεπαφών επιστήμης- 
πολιτικής. 

γ) Η συμβουλευτική επιτροπή επικουρεί τη συντονιστική επιτροπή και τη γραμματεία. Απαρτίζεται από επιστήμονες διεθνούς 
κύρους, εκπροσώπους των σχετικών ενδιαφερομένων, συμπεριλαμβανομένων, για παράδειγμα, φορέων εκμετάλλευσης στους 
τομείς του τουρισμού, των ανανεώσιμων πηγών ενέργειας, της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας, των θαλάσσιων μεταφορών, 
της βιοτεχνολογίας και της τεχνολογίας, εκπροσώπους από τη βιομηχανία και τις οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών που 
έχουν συμφέροντα στους τομείς αυτούς, εκπροσώπους από άλλα ολοκληρωμένα ερευνητικά προγράμματα στην περιοχή της 
Βαλτικής και σε άλλες ευρωπαϊκές περιφερειακές θάλασσες. Παρέχει ανεξάρτητες συμβουλές, καθοδήγηση και συστάσεις σε 
επιστημονικά ζητήματα και ζητήματα πολιτικής που αφορούν την πρωτοβουλία BONUS. Ειδικότερα, παρέχει συμβουλές 
σχετικά με τους στόχους, τις προτεραιότητες και την κατεύθυνση της πρωτοβουλίας BONUS, τους τρόπους ενίσχυσης των 
επιδόσεων της πρωτοβουλίας BONUS και την επίτευξη και την ποιότητα των αποτελεσμάτων της έρευνάς της, την ανάπτυξη 
ικανοτήτων, τη δικτύωση και τη συνάφεια των εργασιών για την επίτευξη των στόχων της πρωτοβουλίας BONUS. Συμβάλλει 
επίσης στη χρήση και στη διάδοση των αποτελεσμάτων της πρωτοβουλίας BONUS. 

δ) Το φόρουμ τομεακής έρευνας απαρτίζεται από εκπροσώπους υπουργείων και άλλων παραγόντων που ασχολούνται με την 
έρευνα και τη διαχείριση του συστήματος της Βαλτικής Θάλασσας. Συνέρχεται άπαξ ετησίως σε συνεδρίαση διαβούλευσης, η 
οποία εξετάζει τα αποτελέσματα της πρωτοβουλίας BONUS και τις προκύπτουσες ερευνητικές ανάγκες από την οπτική της 
λήψης αποφάσεων. Λειτουργεί ως φόρουμ για την προαγωγή της ενοποίησης της έρευνας σε ολόκληρη την περιοχή της 
Βαλτικής, συμπεριλαμβανομένων της συναφούς τομεακά χρηματοδοτούμενης έρευνας, της χρήσης και του προγραμματισμού 
κοινών υποδομών. 

ε) Το φόρουμ συντονιστών σχεδίων απαρτίζεται από τους συντονιστές των σχεδίων που χρηματοδοτούνται μέσω της πρωτο­ 
βουλίας BONUS. Επικουρεί τη γραμματεία σε θέματα που σχετίζονται με τον επιστημονικό συντονισμό της πρωτοβουλίας 
BONUS, την ενοποίηση και τη σύνθεση των αποτελεσμάτων της έρευνας.
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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 863/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Σεπτεμβρίου 2010 

σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 967/2006 όσον αφορά τις προθεσμίες για την 
εξαγωγή και την εισφορά της ζάχαρης που παράγεται καθ’ υπέρβαση της ποσόστωσης 

H ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(«Ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ») ( 1 ), και ιδίως το άρθρο 134 και το 
άρθρο 161 παράγραφος 3, σε συνδυασμό με το άρθρο 4, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 967/2006 της Επιτροπής, της 
29ης Ιουνίου 2006, για τη θέσπιση των λεπτομερειών εφαρ­ 
μογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 318/2006 του Συμβου­ 
λίου όσον αφορά την παραγωγή εκτός ποσόστωσης στον 
τομέα της ζάχαρης ( 2 ), ορίζει τις προθεσμίες που εφαρμόζο­ 
νται στην εξαγωγή και στην εισφορά της ζάχαρης εκτός 
ποσόστωσης. 

(2) Το άρθρο 19 παράγραφος 2 στοιχείο γ) του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 967/2006 προβλέπει ότι σε περίπτωση εξαγωγής 
της παραγωγής καθ’ υπέρβαση της ποσόστωσης, οι παρα­ 
σκευαστές προσκομίζουν τα απαιτούμενα αποδεικτικά στοι­ 
χεία εξαγωγής στον αρμόδιο οργανισμό του κράτους μέλους 
πριν από την 1η Απριλίου που έπεται της περιόδου εμπορίας 
κατά τη διάρκεια της οποίας παρήχθη το πλεόνασμα. 

(3) Εάν ορισμένοι προορισμοί δεν είναι επιλέξιμοι για την εξα­ 
γωγή ζάχαρης και/ή ισογλυκόζης που παράγεται καθ’ υπέρ­ 
βαση της ποσόστωσης, οι παρασκευαστές υποχρεούνται να 
προσκομίσουν την απόδειξη άφιξης στον προορισμό σύμ­ 
φωνα με το άρθρο 4γ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 951/2006 

της Επιτροπής ( 3 ). Η πείρα έδειξε ότι στην περίπτωση ορι­ 
σμένων προορισμών μπορεί να χρειαστεί μεγαλύτερο χρονικό 
διάστημα για να συγκεντρωθούν όλα τα αναγκαία έγγραφα. 
Ως εκ τούτου, κρίνεται σκόπιμο να προβλεφθεί η δυνατό­ 
τητα παράτασης της προθεσμίας στις περιπτώσεις αυτές. 

(4) Εφόσον παρατείνεται η προθεσμία για την προσκόμιση της 
απόδειξης εξαγωγής στην αρμόδια αρχή του κράτους 
μέλους, θα πρέπει να προσαρμοστούν η προθεσμία για την 
κοινοποίηση από το κράτος μέλος της συνολικής εισφοράς 
που πρέπει να καταβληθεί από τους παρασκευαστές και η 
προθεσμία για την πληρωμή της εισφοράς από τους παρα­ 
σκευαστές. Ομοίως, πρέπει να τροποποιηθεί η προθεσμία 
κατά την οποία τα κράτη μέλη καθορίζουν και κοινοποιούν 
τις πλεονασματικές ποσότητες στην Επιτροπή. 

(5) Τα άρθρα 3, 4 και 19 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 967/2006 
πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθούν αναλόγως. 

(6) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της διαχειριστικής επιτροπής για την 
κοινή οργάνωση των γεωργικών αγορών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 967/2006 τροποποιείται ως εξής: 

1) Στο άρθρο 3 παράγραφος 2, προστίθεται το ακόλουθο δεύτερο 
εδάφιο: 

«Σε περίπτωση που τα κράτη μέλη χρησιμοποιήσουν τη δυνα­ 
τότητα που προβλέπεται στο άρθρο 19 παράγραφος 3, οι προ­ 
θεσμίες που ορίζονται στο πρώτο εδάφιο είναι αντίστοιχα η 1η 
Νοεμβρίου και η 1η Δεκεμβρίου.».
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2) Στο άρθρο 4 παράγραφος 3, προστίθεται το ακόλουθο δεύτερο 
εδάφιο: 

«Σε περίπτωση που τα κράτη μέλη χρησιμοποιήσουν τη δυνα­ 
τότητα που προβλέπεται στο άρθρο 19 παράγραφος 3, η προ­ 
θεσμία που ορίζεται στο πρώτο εδάφιο είναι η 31η Δεκεμ­ 
βρίου.». 

3) Το άρθρο 19 τροποποιείται ως εξής: 

α) Η παράγραφος 2 στοιχείο γ) σημείο ii) αντικαθίσταται από 
το ακόλουθο κείμενο: 

«ii) τα έγγραφα που αναφέρονται στα άρθρα 31 και 32 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 376/2008 και, εφόσον ορισμένοι 
προορισμοί δεν είναι επιλέξιμοι για εξαγωγή ζάχαρης 
και/ή ισογλυκόζης εκτός ποσόστωσης, τα έγγραφα που 

αναφέρονται στο άρθρο 4γ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
951/2006, τα οποία είναι απαραίτητα για την αποδέ­ 
σμευση της εγγύησης·». 

β) Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3: 

«3. Εφόσον ορισμένοι προορισμοί δεν είναι επιλέξιμοι για 
εξαγωγή ζάχαρης και/ή ισογλυκόζης που παράγεται καθ’ 
υπέρβαση της ποσόστωσης, τα κράτη μέλη μπορούν, ύστερα 
από γραπτή αίτηση του παρασκευαστή, να παρατείνουν την 
προθεσμία της 1ης Απριλίου που ορίζεται στην παράγραφο 
2 στοιχείο γ) κατά έξι μήνες το πολύ για την προσκόμιση 
των εγγράφων που αναφέρονται στην παράγραφο 2 στοιχείο 
γ) σημείο ii).». 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη 
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεμβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή 
Ο Πρόεδρος 

José Manuel BARROSO
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 864/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Σεπτεμβρίου 2010 

σχετικά με τον καθορισμό των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής 
εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ) ( 1 ), 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 της Επιτροπής, της 21ης 
Δεκεμβρίου 2007, για τη θέσπιση κανόνων εφαρμογής των κανονι­ 
σμών (ΕΚ) αριθ. 2200/96, (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και (ΕΚ) αριθ. 
1182/2007 του Συμβουλίου στον τομέα των οπωροκηπευτικών ( 2 ), 
και ιδίως το άρθρο 138 παράγραφος 1, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 προβλέπει, κατ’ εφαρμογή των 
αποτελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων του 
Γύρου της Ουρουγουάης, τα κριτήρια για τον καθορισμό από την 
Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή από τρίτες 
χώρες, για τα προϊόντα και τις περιόδους που ορίζονται στο παράρ­ 
τημα XV μέρος A, του εν λόγω κανονισμού, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Οι κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο 
άρθρο 138 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1580/2007 καθορίζονται 
στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει οτις 30 Σεπτεμβρίου 2010. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεμβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης

EL 30.9.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 256/17 

( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 350 της 31.12.2007, σ. 1.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Κατ’ αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή για τον προσδιορισμό της τιμής εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών 

(EUR/100 kg) 

Κωδικός ΣΟ Κωδικός των τρίτων χωρών ( 1 ) Κατ’ αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή 

0702 00 00 MA 84,4 
MK 52,7 
TR 50,2 
ZZ 62,4 

0707 00 05 TR 128,7 
ZZ 128,7 

0709 90 70 TR 115,8 
ZZ 115,8 

0805 50 10 AR 126,2 
CL 124,0 
EG 66,3 
IL 120,5 

MA 157,0 
TR 97,5 
UY 128,7 
ZA 102,7 
ZZ 115,4 

0806 10 10 TR 118,2 
ZA 56,9 
ZZ 87,6 

0808 10 80 AR 56,1 
AU 217,4 
BR 48,8 
CL 112,7 
CN 82,6 
NZ 95,9 
US 85,0 
ZA 82,8 
ZZ 97,7 

0808 20 50 CN 81,6 
ZA 88,6 
ZZ 85,1 

0809 30 TR 187,5 
ZZ 187,5 

0809 40 05 BA 53,5 
IL 173,4 

MK 45,0 
ZZ 90,6 

( 1 ) Ονοματολογία των χωρών που ορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1833/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 354 της 14.12.2006, σ. 19). 
Ο κωδικός «ZZ» αντιπροσωπεύει «άλλες χώρες καταγωγής».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 865/2010 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 29ης Σεπτεμβρίου 2010 

σχετικά με τον καθορισμό ελάχιστης τιμής πώλησης βουτύρου για τον έβδομο επιμέρους διαγωνισμό που 
διεξάγεται στο πλαίσιο του διαγωνισμού ο οποίος προκηρύχθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 446/2010 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου, της 22ας 
Οκτωβρίου 2007, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των γεωργικών 
αγορών και ειδικών διατάξεων για ορισμένα γεωργικά προϊόντα 
(«ενιαίος κανονισμός ΚΟΑ») ( 1 ) και ιδίως το άρθρο 43 στοιχείο ι) 
σε συνδυασμό με το άρθρο 4, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 446/2010 ( 2 ) της Επιτροπής 
προκηρύχθηκε διαγωνισμός για την πώληση βουτύρου σύμ­ 
φωνα με τους όρους που προβλέπονται για τον σκοπό αυτό 
στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1272/2009 της Επιτροπής, της 
11ης Δεκεμβρίου 2009, περί λεπτομερών κανόνων εφαρμο­ 
γής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβου­ 
λίου, όσον αφορά την αγορά και την πώληση γεωργικών 
προϊόντων από τη δημόσια παρέμβαση ( 3 ). 

(2) Λαμβάνοντας υπόψη τις προσφορές που έχουν παραληφθεί 
για κάθε επιμέρους διαγωνισμό, πρέπει να καθορισθεί από 
την Επιτροπή ελάχιστη τιμή πώλησης ή να αποφασισθεί να 
μην καθορισθεί ελάχιστη τιμή πώλησης σύμφωνα με το 
άρθρο 46 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
1272/2009. 

(3) Λαμβάνοντας υπόψη τις προσφορές που έχουν παραληφθεί 
για τον έβδομο επιμέρους διαγωνισμό, πρέπει να καθορισθεί 
ελάχιστη τιμή πώλησης για το βούτυρο που είναι αποθηκευ­ 
μένο στη Γαλλία λόγω της πολύ μικρής ποσότητας που είναι 
αποθηκευμένη στο εν λόγω κράτος μέλος. Όσον αφορά το 
βούτυρο που είναι αποθηκευμένο στα άλλα κράτη μέλη 
εκτός της Γαλλίας, δεν πρέπει να καθορισθεί ελάχιστη τιμή 
πώλησης. 

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι 
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης της κοινής 
οργάνωσης των γεωργικών αγορών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Όσον αφορά τον έβδομο επιμέρους διαγωνισμό για την πώληση 
βουτύρου στο πλαίσιο του διαγωνισμού που προκηρύχθηκε με 
τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 446/2010, για τον οποίο η προθεσμία 
υποβολής προσφορών έληξε στις 21 Σεπτεμβρίου 2010, η ελάχιστη 
τιμή πώλησης βουτύρου που είναι αποθηκευμένο στη Γαλλία ορί­ 
ζεται στα 356,00 ευρώ/100 κιλά. 

Στην προκήρυξη του διαγωνισμού δεν προβλέπεται ελάχιστη τιμή 
πώλησης για το βούτυρο που είναι αποθηκευμένο σε άλλα κράτη 
μέλη εκτός της Γαλλίας. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 30 Σεπτεμβρίου 2010. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεμβρίου 2010. 

Για την Επιτροπή, 
εξ ονόματος του Προέδρου, 

Jean-Luc DEMARTY 
Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και 

Αγροτικής Ανάπτυξης

EL 30.9.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 256/19 

( 1 ) ΕΕ L 299 της 16.11.2007, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 126 της 22.5.2010, σ. 17. 
( 3 ) ΕΕ L 349 της 29.12.2009, σ. 1.



ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 27ης Σεπτεμβρίου 2010 

με την οποία επιτρέπεται στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας και στο Μεγάλο Δουκάτο του 
Λουξεμβούργου να εφαρμόσουν μέτρο παρέκκλισης από το άρθρο 5 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά 

με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας 

(2010/579/ΕΕ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το 
άρθρο 291 παράγραφος 2 αυτής, 

την οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 
2006, για το κοινό σύστημα φόρου προστιθεμένης αξίας ( 1 ), και 
ιδίως το άρθρο 395 παράγραφος 1, 

την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με επιστολές που καταχωρίσθηκαν στη Γενική Γραμματεία 
της Επιτροπής στις 15 Οκτωβρίου 2009 και στις 
18 Νοεμβρίου 2009 αντιστοίχως, η Ομοσπονδιακή Δημο­ 
κρατία της Γερμανίας και το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμ­ 
βούργου ζήτησαν την άδεια να εφαρμόσουν μέτρο παρέκ­ 
κλισης από τις διατάξεις της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά 
με την ανακαίνιση και τη συντήρηση συνοριακής γέφυρας. 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 395 παράγραφος 2 της οδηγίας 
2006/112/ΕΚ, η Επιτροπή, με επιστολή της 25ης Φεβρουα­ 
ρίου 2010, ενημέρωσε τα άλλα κράτη μέλη για τις αιτήσεις 
της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας και του 
Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούργου. Με επιστολή της 
2ας Μαρτίου 2010, η Επιτροπή γνωστοποίησε στην Ομο­ 
σπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας και στο Μεγάλο Δου­ 
κάτο του Λουξεμβούργου ότι διέθετε όλα τα στοιχεία για 
την εκτίμηση του αιτήματός τους. 

(3) Σκοπός του μέτρου είναι, για τις προμήθειες αγαθών και 
υπηρεσιών, τις ενδοκοινοτικές αποκτήσεις αγαθών και τις 
εισαγωγές αγαθών για την ανακαίνιση και εν συνεχεία τη 
συντήρηση διασυνοριακής γέφυρας επί του Μοζέλα, να θεω­ 
ρείται ότι η γέφυρα και το εργοτάξιό της βρίσκονται απο­ 
κλειστικά στο έδαφος του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμ­ 

βούργου όπως προβλέπει συμφωνία που συνήψαν οι δύο 
χώρες. 

(4) Ελλείψει τέτοιου μέτρου, θα έπρεπε να εξακριβωθεί εάν 
τόπος φορολόγησης θα ήταν η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία 
της Γερμανίας ή το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου. 
Οι εργασίες στη συνοριακή γέφυρα οι οποίες θα εκτελού­ 
νταν σε γερμανικό έδαφος θα υπέκειντο σε φόρο προστιθε­ 
μένης αξίας στη Γερμανία, ενώ αυτές που θα εκτελούνταν 
στο έδαφος του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούργου θα 
υπέκειντο σε φόρο προστιθεμένης αξίας στο Λουξεμβούργο. 
Επιπλέον, η γέφυρα διασχίζει έδαφος υπό κοινή διαχείριση 
(συγκυριαρχία), και οι εργασίες στη συγκεκριμένη περιοχή 
δεν θα μπορούσαν να αποδοθούν αποκλειστικά στο έδαφος 
ενός από τα δύο κράτη μέλη ώστε να προσδιορισθεί ένας 
μοναδικός τόπος παράδοσης. 

(5) Σκοπός του μέτρου είναι, ως εκ τούτου, η απλοποίηση της 
διαδικασίας επιβολής του φόρου προστιθεμένης αξίας για 
την ανακαίνιση και τη συντήρηση της εν λόγω γέφυρας. 

(6) Η παρέκκλιση δεν έχει αρνητικές επιπτώσεις στους ιδίους 
πόρους της Ένωσης που προέρχονται από τον φόρο προ­ 
στιθέμενης αξίας, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ, επι­ 
τρέπεται στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας και το 
Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου, όσον αφορά την υφιστάμενη 
συνοριακή γέφυρα επί του ποταμού Μοζέλα η οποία συνδέει τους 
αυτοκινητοδρόμους B 419 στη Γερμανία και N1 στο Λουξεμ­ 
βούργο μεταξύ του Wellen και του Grevenmacher, να θεωρήσουν 
ότι η εν λόγω γέφυρα και το εργοτάξιό της βρίσκονται εξ ολοκλή­ 
ρου στο έδαφος του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούργου για 
τους σκοπούς της προμήθειας αγαθών και υπηρεσιών, των ενδοκοι­ 
νοτικών αποκτήσεων αγαθών και των εισαγωγών αγαθών για την 
ανακαίνιση και την επακόλουθη συντήρηση της εν λόγω γέφυρας.
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Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας και στο Μεγάλου Δουκάτο του 
Λουξεμβούργου. 

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεμβρίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

K. PEETERS

EL 30.9.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 256/21



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 27ης Σεπτεμβρίου 2010 

με την οποία επιτρέπεται στο Βασίλειο των Κάτω Χωρών να εφαρμόσει μέτρο παρέκκλισης από το άρθρο 
193 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας 

(Το κείμενο στην ολλανδική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό) 

(2010/580/ΕΕ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το 
άρθρο 291 παράγραφος 2, 

την οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 
2006, για το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας ( 1 ), και 
ιδίως το άρθρο 395 παράγραφος 1, 

την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με επιστολή που πρωτοκολλήθηκε στις 29 Ιανουαρίου 
2010 στη Γενική Γραμματεία της Επιτροπής, το Βασίλειο 
των Κάτω Χωρών ζήτησε την άδεια να εφαρμόσει ειδικά 
φορολογικά μέτρα στον τομέα της βιομηχανίας έτοιμων 
ενδυμάτων, όπως είχε ήδη εξουσιοδοτηθεί στο παρελθόν 
για περιορισμένο χρονικό διάστημα με την απόφαση 
2007/740/ΕΚ ( 2 ). 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 395 παράγραφος 2 της οδηγίας 
2006/112/ΕΚ, η Επιτροπή ενημέρωσε τα άλλα κράτη 
μέλη, με επιστολή της 25ης Φεβρουαρίου 2010, σχετικά 
με το αίτημα που υπέβαλε το Βασίλειο των Κάτω Χωρών. 
Με επιστολή της 2ας Μαρτίου 2010, η Επιτροπή κοινοποί­ 
ησε στο Βασίλειο των Κάτω Χωρών ότι έχει όλα τα απαραί­ 
τητα στοιχεία για την εξέταση του αιτήματος. 

(3) Η ρύθμιση επιτρέπει στο Βασίλειο των Κάτω Χωρών να 
εφαρμόζει, στον τομέα της βιομηχανίας έτοιμων ενδυμάτων, 
σύστημα βάσει του οποίου η υποχρέωση για την καταβολή 
του ΦΠΑ στις φορολογικές αρχές μετατίθεται από τον υπερ­ 
γολάβο στη βιομηχανία έτοιμων ενδυμάτων (στον εργολάβο). 
Το σύστημα θα αποτελούσε διαδικασία αντιστροφής της 
επιβάρυνσης, περιορισμένη στις εργασίες των εφοδιαζουσών 
βιομηχανιών της εμπορικής αλυσίδας, και συνεπώς το καθε­ 
στώς δεν ισχύει για επιχειρηματίες οι οποίοι πωλούν στον 
τελικό καταναλωτή. Η εν λόγω διαδικασία αποσκοπεί στην 
καταπολέμηση απάτης ειδικής φύσεως στην εγχώρια μεταποι­ 
ητική αγορά. 

(4) Οι ρυθμίσεις αυτές αποτέλεσαν στο παρελθόν αποτελεσμα­ 
τικό μέτρο παρεμπόδισης της φοροδιαφυγής σε έναν τομέα 
όπου η είσπραξη του ΦΠΑ είναι δυσχερής λόγω των προ­ 
βλημάτων εντοπισμού και εποπτείας των δραστηριοτήτων 
των υπεργολάβων. Ως εκ τούτου, το αιτηθέν μέτρο πρέπει 
να θεωρηθεί ως μέτρο παρεμπόδισης ορισμένων μορφών 
φοροδιαφυγής και φοροαποφυγής στον τομέα της βιομηχα­ 
νίας έτοιμων ενδυμάτων. 

(5) Ο τόπος παραγωγής των έτοιμων ενδυμάτων επηρεάζεται 
από το χαμηλό εργατικό κόστος και επειδή οι υπεργολάβοι 
μεταφέρουν εύκολα τις δραστηριότητές τους από τη μία 
χώρα στην άλλη. Ως εκ τούτου, στην απόφαση 
2007/740/ΕΚ ζητείται από το Βασίλειο των Κάτω Χωρών 
να παρακολουθεί και να αξιολογεί τις επιπτώσεις αυτών των 
παραγόντων στην αποτελεσματικότητα της παρέκκλισης και 
να υποβάλει έκθεση στην Επιτροπή πριν από τις 31 Ιουλίου 
2009. 

(6) Η έκθεση αυτή ανέφερε ότι οι επιπτώσεις όσον αφορά την 
απάτη μειώθηκαν σημαντικά και ότι ο αριθμός βιομηχανιών 
έτοιμων ενδυμάτων που πληρούν τις προϋποθέσεις για τη 
διαδικασία αντιστροφής της επιβάρυνσης βάσει της απόφα­ 
σης 2007/740/ΕΚ μειώνεται σταθερά λόγω του μέτρου 
παρέκκλισης και των εξελίξεων στη διεθνή αγορά. Συνεπώς, 
η σταθερότητα επανέρχεται σταδιακά στον τομέα της βιομη­ 
χανίας έτοιμων ενδυμάτων στο Βασίλειο των Κάτω Χωρών. 

(7) Προκειμένου να ολοκληρωθεί αυτή η διαδικασία, το Βασί­ 
λειο των Κάτω Χωρών ζήτησε να παραταθεί εκ νέου το 
μέτρο για περιορισμένο χρονικό διάστημα και ανακοίνωσε, 
ταυτόχρονα, ότι οριστική απόφαση σχετικά με την πιθανή 
κατάργηση του μέτρου θα ληφθεί το 2011. Επομένως, είναι 
σκόπιμο η παρέκκλιση να συνεχίσει να εφαρμόζεται έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2012. 

(8) Εάν όμως το Βασίλειο των Κάτω Χωρών εκτιμήσει ότι το 
μέτρο παρέκκλισης πρέπει να παραταθεί πέραν του 2012, 
τότε θα πρέπει να υποβληθεί στην Επιτροπή νέα έκθεση 
αξιολόγησης μαζί με την αίτηση παράτασης το αργότερο 
έως την 1η Απριλίου 2012. 

(9) Η παρέκκλιση δεν θα έχει αρνητικές συνέπειες στους ίδιους 
πόρους της Ευρωπαϊκής Ένωσης που προέρχονται από τον 
ΦΠΑ, ούτε επηρεάζει το ποσό του ΦΠΑ που επιβάλλεται 
στο τελικό στάδιο της κατανάλωσης,
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επιτρέπεται στο Βασίλειο των Κάτω Χωρών να εφαρμόσει μέτρο παρέκ­ 
κλισης από το άρθρο 193 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με το 
κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας (ΕΕ L 300 της 17.11.2007, 
σ. 71).



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 193 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ, 
επιτρέπεται στο Βασίλειο των Κάτω Χωρών να εφαρμόσει, έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2012, στον τομέα της βιομηχανίας έτοιμων ενδυ­ 
μάτων, σύστημα βάσει του οποίου η υποχρέωση για την καταβολή 
του ΦΠΑ στις φορολογικές αρχές μετατίθεται από τον υπεργολάβο 
στη βιομηχανία έτοιμων ενδυμάτων (στον εργολάβο). 

Άρθρο 2 

Οποιαδήποτε αίτηση για παράταση του μέτρου πέραν του 2012 
πρέπει να συνοδεύεται από έκθεση του Βασιλείου των Κάτω Χωρών 
προς την Επιτροπή, ιδίως όσον αφορά την αποτελεσματικότητα του 
μέτρου και οποιαδήποτε στοιχεία σχετικά με τη μετατόπιση των 
δραστηριοτήτων των υπεργολάβων της βιομηχανίας έτοιμων ενδυ­ 
μάτων σε άλλες χώρες, και να αποσταλεί το αργότερο έως την 1η 
Απριλίου 2012. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσματα από την ημέρα της 
κοινοποίησής της. 

Εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2010. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο των Κάτω Χωρών. 

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεμβρίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

K. PEETERS
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 27ης Σεπτεμβρίου 2010 

με την οποία επιτρέπεται στη Δημοκρατία της Πολωνίας να εισαγάγει ειδικό μέτρο παρέκκλισης από το 
άρθρο 26 παράγραφος 1 στοιχείο α) και από το άρθρο 168 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ, σχετικά με το 

κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας 

(2010/581/ΕΕ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το 
άρθρο 291 παράγραφος 2, 

την οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 
2006, σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας ( 1 ), 
και ιδίως το άρθρο 395 παράγραφος 1, 

την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με επιστολή που πρωτοκολλήθηκε στη Γενική Γραμματεία 
της Επιτροπής, στις 16 Νοεμβρίου 2009, η Πολωνία ζήτησε 
να της επιτραπεί να εισαγάγει ειδικό μέτρο παρέκκλισης από 
τις διατάξεις της οδηγίας 2006/112/ΕΚ που διέπουν το 
δικαίωμα έκπτωσης του φόρου («το ειδικό μέτρο»). 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 395 παράγραφος 2 της οδηγίας 
2006/112/ΕΚ, η Επιτροπή ενημέρωσε τα άλλα κράτη 
μέλη, με επιστολή της 14ης Δεκεμβρίου 2009, σχετικά με 
το αίτημα της Πολωνίας. Με επιστολή της 17ης Δεκεμβρίου 
2009, η Επιτροπή κοινοποίησε στην Πολωνία ότι διέθετε 
όλες τις απαραίτητες πληροφορίες για την εκτίμηση του 
αιτήματος. 

(3) Η Πολωνία εφαρμόζει περιορισμό της έκπτωσης ΦΠΑ για 
επιβατικά αυτοκίνητα. Ωστόσο, μερικά μηχανοκίνητα οχή­ 
ματα, εκτός από τα επιβατικά, είναι, ως εκ της φύσεως και 
του σχεδιασμού τους, κατάλληλα για χρήση τόσο ιδιωτική 
όσο και επαγγελματική. 

(4) Σήμερα, σε περίπτωση που υποκείμενο στον φόρο πρόσωπο 
σκοπεύει να χρησιμοποιήσει για ιδιωτικούς σκοπούς ένα 
όχημα, εκτός των επιβατικών, για το οποίο έχει τύχει πλή­ 
ρους ή μερικής έκπτωσης του φόρου επί των εισροών κατά 
την αγορά, την ενδοκοινοτική απόκτηση, την εισαγωγή, την 
ενοικίαση ή χρηματοδοτική μίσθωση, απαιτείται να αποδώσει 
φόρο επί των εκροών για την εν λόγω χρήση. Ωστόσο, είναι 
δυσχερές για το υποκείμενο στον φόρο πρόσωπο να αποδεί­ 
ξει με κάποια ακρίβεια την ιδιωτική χρήση, όπως επίσης είναι 
δυσχερής και η παρακολούθηση από τις φορολογικές αρχές. 

(5) Για να απλοποιηθεί η διαδικασία είσπραξης του φόρου προ­ 
στιθέμενης αξίας (ΦΠΑ), και να προληφθεί η φοροδιαφυγή 
και η φοροαποφυγή, η Πολωνία ζητά παρέκκλιση προκειμέ­ 
νου να περιορίσει το δικαίωμα έκπτωσης του ΦΠΑ, όταν 
πρόκειται για μηχανοκίνητο όχημα εκτός των επιβατικών 
που είναι δυνατόν να χρησιμοποιείται τόσο για επαγγελμα­ 
τικούς όσο και για ιδιωτικούς σκοπούς, στο 60 % του ΦΠΑ 
που καταβάλλεται επί της αγοράς, ενδοκοινοτικής απόκτη­ 
σης, εισαγωγής, ενοικίασης ή χρηματοδοτικής μίσθωσης με 
ανώτατο όριο τα 6 000 PLN, με σκοπό να προληφθεί η 
υπερβολική έκπτωση ΦΠΑ όταν πρόκειται για αυτοκίνητα 
πολυτελείας που είναι πιθανότερο να χρησιμοποιηθούν για 
ιδιωτικούς σκοπούς. Το υποκείμενο στον φόρο πρόσωπο δεν 
θα απαιτείται στη συνέχεια να αποδώσει φόρο για την ιδιω­ 
τική χρήση του οχήματος. 

(6) Το ειδικό μέτρο θα πρέπει να εφαρμόζεται μόνο για μηχα­ 
νοκίνητα οχήματα, πλην των επιβατικών, με μέγιστο ωφέλιμο 
φορτίο άνω των 500 kg και μέγιστο βάρος 3,5 τόνων. Τα 
οχήματα που προορίζονται για συγκεκριμένη λειτουργία, 
όπως οχήματα οδικής βοήθειας, νεκροφόρες και φορτωτές, 
καθώς και οχήματα προς μεταπώληση ή εκμίσθωση, δεν θα 
πρέπει να εμπίπτουν στην παρέκκλιση. 

(7) Η άδεια θα πρέπει να ισχύει για περιορισμένο χρονικό διά­ 
στημα και, κατά συνέπεια, η ισχύς της θα πρέπει να λήξει 
στις 31 Δεκεμβρίου 2013. Με βάση την εμπειρία που θα 
αποκτηθεί μέχρι την εν λόγω ημερομηνία, είναι δυνατόν να 
εκτιμηθεί κατά πόσον η παρέκκλιση συνεχίζει να δικαιολο­ 
γείται ή όχι. 

(8) Η παρέκκλιση δεν έχει αρνητικές επιπτώσεις στους ιδίους 
πόρους της Ένωσης που προέρχονται από τον φόρο προ­ 
στιθέμενης αξίας, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 168 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ, 
επιτρέπεται στη Δημοκρατία της Πολωνίας να μειώσει σε 60 % τον 
συντελεστή έκπτωσης του ΦΠΑ κατά την αγορά, ενδοκοινοτική 
απόκτηση, εισαγωγή, ενοικίαση ή χρηματοδοτική μίσθωση μηχανο­ 
κίνητων οχημάτων, πλην των επιβατικών, έως μέγιστου ποσού 
6 000 PLN. 

Ο εν λόγω περιορισμός ισχύει μόνο για μηχανοκίνητα οχήματα, 
πλην των επιβατικών, με μέγιστη επιτρεπόμενη καθαρή χωρητικό­ 
τητα άνω των 500 kg και μέγιστο βάρος 3,5 τόνους.
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Άρθρο 2 

Το άρθρο 1 δεν εφαρμόζεται στις ακόλουθες κατηγορίες οχημάτων: 

α) οχήματα που αγοράζονται προς μεταπώληση, ενοικίαση ή χρη­ 
ματοδοτική μίσθωση· 

β) οχήματα, τα οποία σύμφωνα με τα κριτήρια που καθορίζονται σε 
δημοσιονομικές διατάξεις, μπορούν να θεωρούνται ως οχήματα 
προοριζόμενα κατ' αρχήν για τη μεταφορά εμπορευμάτων· 

γ) οχήματα που προορίζονται για συγκεκριμένη λειτουργία· 

δ) οχήματα σχεδιασμένα για τη μεταφορά τουλάχιστον 10 ατόμων, 
συμπεριλαμβανομένου του οδηγού. 

Άρθρο 3 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 26 παράγραφος 1 στοιχείο α) της 
οδηγίας 2006/112/ΕΚ, επιτρέπεται στη Δημοκρατία της Πολωνίας 
να μην θεωρεί ως παροχή υπηρεσιών την ιδιωτική χρήση από υπο­ 
κείμενο σε φόρο πρόσωπο ή το προσωπικό του, ή γενικότερα, για 

σκοπούς άλλους από εκείνους της επιχείρησής του, ενός οχήματος 
για το οποίο εφαρμόζεται ο περιορισμός που αναφέρεται στο άρθρο 
1 της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσματα από την ημέρα της 
κοινοποίησής της. 

Λήγει στις 31 Δεκεμβρίου 2013. 

Άρθρο 5 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Δημοκρατία της Πολωνίας. 

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεμβρίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

K. PEETERS
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 27ης Σεπτεμβρίου 2010 

με την οποία επιτρέπεται στη Γαλλική Δημοκρατία και στην Ιταλική Δημοκρατία να εισάγουν ειδικό 
μέτρο παρέκκλισης από το άρθρο 5 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου 

προστιθέμενης αξίας 

(2010/582/ΕΕ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το 
άρθρο 291 παράγραφος 2, 

την οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 
2006, σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθεμένης αξίας ( 1 ), 
και ιδίως το άρθρο 395 παράγραφος 1, 

την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με επιστολές που πρωτοκολλήθηκαν στη Γενική Γραμματεία 
της Επιτροπής στις 19 Νοεμβρίου 2009 και στις 19 Ιουνίου 
2009 αντιστοίχως, η Γαλλία και η Ιταλία ζήτησαν την άδεια 
να εισάγουν ειδικό φορολογικό μέτρο σχετικά με τη λειτουρ­ 
γία, τη συντήρηση και την ασφάλεια της οδικής σήραγγας 
Col de Tende, καθώς και με την κατασκευή, τη λειτουργία, 
τη συντήρηση και την ασφάλεια νέας σήραγγας, παράλληλης 
με την υπάρχουσα σήραγγα. 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 395 παράγραφος 2 της οδηγίας 
2006/112/ΕΚ, η Επιτροπή ενημέρωσε τα λοιπά κράτη 
μέλη με την από 14 Δεκεμβρίου 2009 επιστολή, για τα 
αιτήματα που υπέβαλαν η Γαλλία και η Ιταλία. Με την 
από 17 Δεκεμβρίου 2009 επιστολή, η Επιτροπή κοινοποίησε 
στη Γαλλία και στην Ιταλία ότι διέθετε όλες τις απαραίτητες 
πληροφορίες για την εξέταση του αιτήματος. 

(3) Η οδική σήραγγα Col de Tende αποτελεί μόνιμη οδική 
ζεύξη μεταξύ Γαλλίας και Ιταλίας. Με τη συμφωνία της 
12ης Μαρτίου 2007 μεταξύ των δύο κρατών μελών, η 
Ιταλία είναι υπεύθυνη για τη λειτουργία, τη συντήρηση και 
την ασφάλεια της υπάρχουσας σήραγγας, καθώς και για την 
κατασκευή, λειτουργία και ασφάλεια της νέας σήραγγας η 
οποία, όταν ολοκληρωθεί, θα εξασφαλίζει την κυκλοφορία 
προς την αντίθετη κατεύθυνση σε σχέση με την υπάρχουσα 
σήραγγα. 

(4) Σύμφωνα με την εν λόγω συμφωνία, το σύνολο της υπάρ­ 
χουσας σήραγγας καθώς και η περίμετρος και το εργοτάξιο 
της νέας σήραγγας, θα θεωρηθούν ότι ευρίσκονται στο ιτα­ 
λικό έδαφος για τους σκοπούς της παράδοσης αγαθών και 
της παροχής υπηρεσιών, τις ενδοκοινοτικές αποκτήσεις και 
εισαγωγές που προορίζονται για την κατασκευή, τη λειτουρ­ 
γία, τη συντήρηση και την ασφάλεια των δύο σηράγγων. Αν 

δεν ληφθεί μέτρο του είδους αυτού, θα είναι απαραίτητο, 
σύμφωνα με την αρχή της εδαφικότητας, να εξακριβώνεται, 
για κάθε παροχή, αν ο τόπος φορολόγησης είναι στη Γαλλία 
ή την Ιταλία. 

(5) Σκοπός του μέτρου αυτού είναι, συνεπώς, η απλοποίηση της 
διαδικασίας για την επιβολή του φόρου προστιθέμενης αξίας 
στη λειτουργία, συντήρηση και ασφάλεια της υπάρχουσας 
σήραγγας, καθώς και στην κατασκευή, τη λειτουργία, τη 
συντήρηση και την ασφάλεια της νέας σήραγγας. 

(6) Η παρέκκλιση δεν έχει αρνητικές επιπτώσεις στους ιδίους 
πόρους της Ένωσης που προέρχονται από τον φόρο προ­ 
στιθέμενης αξίας, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ, επι­ 
τρέπεται, στη Γαλλική Δημοκρατία και στην Ιταλική Δημοκρατία, να 
θεωρήσουν το σύνολο της τοποθεσίας της υπάρχουσας οδικής 
σήραγγας Col de Tende, μαζί με το εργοτάξιο της νέας οδικής 
σήραγγας Col de Tende η οποία θα λειτουργεί κατά μήκος της 
υπάρχουσας σήραγγας, ιταλικό έδαφος για τους σκοπούς της παρά­ 
δοσης αγαθών και της παροχής υπηρεσιών, τις ενδοκοινοτικές απο­ 
κτήσεις αγαθών και τις εισαγωγές που αφορούν την κατασκευή και 
τη μετέπειτα λειτουργία, συντήρηση και ασφάλεια της νέας σήραγ­ 
γας, καθώς και τη λειτουργία, τη συντήρηση και την ασφάλεια της 
υπάρχουσας σήραγγας. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσματα από την ημέρα της 
κοινοποίησής της. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Γαλλική Δημοκρατία και 
στην Ιταλική Δημοκρατία. 

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεμβρίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

K. PEETERS

EL L 256/26 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.9.2010 
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 27ης Σεπτεμβρίου 2010 

με την οποία επιτρέπεται στη Ρουμανία να εισάγει ειδικό μέτρο παρέκκλισης από το άρθρο 193 της 
οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας 

(2010/583/ΕΕ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το 
άρθρο 291 παράγραφος 2, 

την οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 
2006, για το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας ( 1 ), και 
ιδίως το άρθρο 395 παράγραφος 1, 

την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με επιστολή που πρωτοκολλήθηκε στη Γενική Γραμματεία 
της Επιτροπής στις 23 Σεπτεμβρίου 2009, η Ρουμανία 
ζήτησε να της επιτραπεί να εισάγει ειδικό μέτρο παρέκκλισης 
από το άρθρο 193 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ. 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 395 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο 
της οδηγίας 2006/112/ΕΚ, η Επιτροπή ενημέρωσε τα λοιπά 
κράτη μέλη με επιστολή της 14ης Δεκεμβρίου 2009 για το 
αίτημα που υπέβαλε η Ρουμανία. Με την από 17 Δεκεμβρίου 
2009 επιστολή της, η Επιτροπή κοινοποίησε στη Ρουμανία 
ότι διέθετε όλες τις απαραίτητες πληροφορίες για την εκτί­ 
μηση του αιτήματος. 

(3) Το άρθρο 193 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ προβλέπει ότι 
υπόχρεος για την καταβολή του φόρου προστιθέμενης 
αξίας (ΦΠΑ) στις φορολογικές αρχές είναι, κατά γενικό 
κανόνα, ο υποκείμενος στον φόρο που πραγματοποιεί την 
παράδοση των αγαθών ή την παροχή των υπηρεσιών. Σκοπός 
της παρέκκλισης που ζητεί η Ρουμανία είναι να καταστήσει 
τον αποδέκτη των παραδόσεων αγαθών ή των παροχών υπη­ 
ρεσιών υπόχρεο του φόρου προστιθεμένης αξίας σε δύο 
συγκεκριμένες περιπτώσεις. Η πρώτη περίπτωση αφορά τις 
παραδόσεις από υποκείμενους στο φόρο προϊόντων ξυλείας, 
όπως ορίζονται στην εθνική νομοθεσία. Η δεύτερη περίπτωση 
αφορά τις παραδόσεις αγαθών και/ή την παροχή υπηρεσιών 
από υποκείμενους στο φόρο σε διαδικασία αφερεγγυότητας, 
εξαιρουμένων των εμπόρων λιανικής πώλησης. 

(4) Οι αφερέγγυες επιχειρήσεις αδυνατούν συχνά να καταβάλουν 
στις αρμόδιες αρχές τον ΦΠΑ για τις παραδόσεις αγαθών ή 
την παροχή υπηρεσιών που πραγματοποιούν. Ωστόσο, ο 
αποδέκτης των παραδόσεων αγαθών ή των παρεχόμενων 
υπηρεσιών έχει, καταρχήν, τη δυνατότητα έκπτωσης του 
ΦΠΑ ακόμη κι αν αυτός δεν έχει καταβληθεί στις αρμόδιες 
αρχές από τον προμηθευτή των αγαθών ή τον πάροχο των 
υπηρεσιών. 

(5) Εφόσον είναι δύσκολο για τους εμπόρους λιανικής πώλησης 
να προσδιορίσουν, στο σημείο πώλησης, το φορολογικό 
καθεστώς των πελατών τους, θα πρέπει να μην εφαρμόζεται 
ο μηχανισμός αντιστροφής της επιβάρυνσης στους εμπόρους 
λιανικής πώλησης σε διαδικασία αφερεγγυότητας. 

(6) Προβλήματα ανακύπτουν επίσης στον κλάδο της ξυλείας στη 
Ρουμανία λόγω της φύσης της αγοράς και των πραγματο­ 
ποιούμενων συναλλαγών. Η αγορά αποτελείται από μεγάλο 
αριθμό μικρών επιχειρήσεων που είναι δύσκολο να ελεγχ­ 
θούν από τις ρουμανικές αρχές. Η συνηθέστερη μορφή 
φοροδιαφυγής συνίσταται στην έκδοση τιμολογίων από προ­ 
μηθευτή ο οποίος, στη συνέχεια, εξαφανίζεται χωρίς να 
καταβάλει προηγουμένως τον φόρο στις αρμόδιες αρχές, 
ενώ ο πελάτης διαθέτει έγκυρο τιμολόγιο που του επιτρέπει 
να ζητήσει έκπτωση φόρου. 

(7) Επιτρέποντας στις φορολογικές αρχές να καταστήσουν τον 
αποδέκτη υπόχρεο για την καταβολή του ΦΠΑ στην περί­ 
πτωση των παραδόσεων προϊόντων ξυλείας που πραγματο­ 
ποιούνται από υποκείμενους στο φόρο και στην περίπτωση 
της παράδοσης αγαθών και της παροχής υπηρεσιών από 
υποκείμενους στον φόρο, εξαιρουμένων των εμπόρων λιανι­ 
κής πώλησης, ενώ είναι σε διαδικασία αφερεγγυότητας, η 
παρέκκλιση επιλύει τις δυσχέρειες είσπραξης του ΦΠΑ, 
χωρίς να μεταβάλλει το ποσό του οφειλόμενου φόρου. 
Αυτό έχει ως αποτέλεσμα την αποφυγή ορισμένων μορφών 
φοροδιαφυγής ή φοροαποφυγής. 

(8) Το μέτρο είναι ανάλογο προς τους επιδιωκόμενους στόχους, 
εφόσον δεν προορίζεται για γενική εφαρμογή, αλλά μόνο σε 
συγκεκριμένες πράξεις και κλάδους που παρουσιάζουν πραγ­ 
ματικά προβλήματα είσπραξης του φόρου ή φοροδιαφυγής 
και φοροαποφυγής. 

(9) Η άδεια θα πρέπει να ισχύει για περιορισμένη περίοδο και θα 
πρέπει, επομένως, να λήγει στις 31 Δεκεμβρίου 2013. Ανά­ 
λογα με τις μέχρι τότε εμπειρίες, θα χρειασθεί, ενδεχομένως, 
να εκτιμηθεί αν η παρέκκλιση εξακολουθεί να είναι δικαιο­ 
λογημένη. 

(10) Η παρέκκλιση δεν έχει αρνητικές επιπτώσεις στους ιδίους 
πόρους της Ένωσης που προέρχονται από τον ΦΠΑ, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 193 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ, 
επιτρέπεται στη Ρουμανία να ορίσει ως υπόχρεο του φόρου προ­ 
στιθέμενης αξίας τον υποκείμενο στον φόρο αποδέκτη στον οποίο 
παραδίδονται τα αγαθά ή παρέχονται οι υπηρεσίες που αναφέρονται 
στο άρθρο 2 της παρούσας απόφασης.
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Άρθρο 2 

Η παρέκκλιση που προβλέπεται στο άρθρο 1 εφαρμόζεται στα ακόλουθα: 

α) παραδόσεις ξυλείας από υποκείμενους στον φόρο, συμπεριλαμβανομένων της μη υλοτομημένης ξυλείας, της 
κυκλικής διατομής ή πριστής ξυλείας για την παραγωγή τεχνουργημάτων, των καυσόξυλων, των προϊόντων 
ξυλείας, καθώς και της ορθογωνικής διατομής ή λεπτομερώς τεμαχισμένης ξυλείας και της ακατέργαστης, 
κατεργασμένης ή ημικατεργασμένης ξυλεία· 

β) παραδόσεις αγαθών και παροχή υπηρεσιών από υποκείμενους στον φόρο σε διαδικασία αφερεγγυότητας, 
εξαιρουμένων των εμπόρων λιανικής πώλησης. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Ρουμανία. 

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεμβρίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

K. PEETERS

EL L 256/28 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.9.2010



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 27ης Σεπτεμβρίου 2010 

που επιτρέπει στη Δημοκρατία της Λετονίας να εφαρμόσει μέτρο παρέκκλισης από το άρθρο 287 της 
οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας 

(2010/584/ΕΕ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το 
άρθρο 291 παράγραφος 2, 

την οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 
2006, σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθεμένης αξίας ( 1 ), 
και ιδίως το άρθρο 395 παράγραφος 1, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με επιστολή που πρωτοκολλήθηκε στη Γενική Γραμματεία 
της Επιτροπής στις 17 Φεβρουαρίου 2010, η Λετονία 
ζήτησε την άδεια να εφαρμόσει μέτρο παρέκκλισης από το 
άρθρο 287 παράγραφος 10 της οδηγίας 2006/112/ΕΚ προ­ 
κειμένου να απαλλάσσει από τον ΦΠΑ τους υποκείμενους 
στον φόρο ο ετήσιος κύκλος εργασιών των οποίων δεν υπερ­ 
βαίνει τα 50 000 ευρώ. Η παρέκκλιση αυτή θα απαλλάξει 
τους εν λόγω υποκείμενους στον φόρο από ορισμένες ή από 
όλες τις υποχρεώσεις όσον αφορά τον ΦΠΑ οι οποίες ανα­ 
φέρονται στα κεφάλαια 2 έως 6 του τίτλου XI της οδηγίας 
2006/112/ΕΚ («οδηγία ΦΠΑ»). 

(2) Σύμφωνα με το άρθρο 395 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο 
της οδηγίας ΦΠΑ, η Επιτροπή ενημέρωσε τα άλλα κράτη 
μέλη, με επιστολή της 4ης Μαΐου 2010, σχετικά με το 
αίτημα που υπέβαλε η Λετονία. Με επιστολή της 7ης 
Μαΐου 2010, η Επιτροπή κοινοποίησε στη Λετονία ότι διέ­ 
θετε όλες τις απαραίτητες πληροφορίες για την εξέταση του 
αιτήματος. 

(3) Τα κράτη μέλη διαθέτουν ήδη ένα ειδικό καθεστώς για τις 
μικρές επιχειρήσεις δυνάμει του τίτλου XII της οδηγίας 
ΦΠΑ. Το μέτρο αυτό παρεκκλίνει από τον τίτλο XII της 
οδηγίας ΦΠΑ μόνο ως προς το ότι το όριο ετήσιου κύκλου 
εργασιών του υποκείμενου στον φόρο για το καθεστώς είναι 
υψηλότερο από αυτό που επιτρέπεται επί του παρόντος για 
τη Λετονία δυνάμει του άρθρου 287 παράγραφος 10 της 
οδηγίας ΦΠΑ, το οποίο είναι 17 200 ευρώ. 

(4) Ένα υψηλότερο όριο μπορεί να μειώσει σημαντικά τις υπο­ 
χρεώσεις όσον αφορά τον ΦΠΑ των μικρότερων επιχειρή­ 
σεων, ενώ παρόμοιο όριο προαιρετικό για τους υποκείμενους 
στον φόρο επιτρέπει στις επιχειρήσεις να επιλέξουν το κανο­ 
νικό καθεστώς ΦΠΑ. 

(5) Η Επιτροπή έχει συμπεριλάβει στην πρόταση οδηγίας για την 
απλούστευση των υποχρεώσεων που απορρέουν από τον 
φόρο προστιθεμένης αξίας, της 29ης Οκτωβρίου 2004 ( 2 ), 
διατάξεις που στοχεύουν να παράσχουν τη δυνατότητα στα 
κράτη μέλη να καθορίζουν το ανώτατο όριο του ετήσιου 
κύκλου εργασιών για το καθεστώς απαλλαγής από τον 
ΦΠΑ μέχρι ποσό 100 000 ευρώ ή το αντίστοιχο ποσό σε 
εθνικό νόμισμα, με τη δυνατότητα να ενημερώνεται ετησίως 
αυτό το ποσό. Το αίτημα που υπέβαλε η Λετονία είναι 
σύμφωνο με την παρούσα πρόταση. 

(6) Η παρέκκλιση δεν θα έχει καμία επίπτωση στους ιδίους 
πόρους της Ένωσης που προέρχονται από τον φόρο προ­ 
στιθέμενης αξίας, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 287 παράγραφος 10 της οδηγίας 
2006/112/ΕΚ, η Δημοκρατία της Λετονίας μπορεί να παράσχει 
απαλλαγή από τον ΦΠΑ στους υποκείμενους στον φόρο ο ετήσιος 
κύκλος εργασιών των οποίων δεν υπερβαίνει το αντίστοιχο ποσό 
των 50 000 ευρώ σε εθνικό νόμισμα, με βάση τον συντελεστή 
μετατροπής κατά την ημερομηνία της προσχώρησής της στην Ευρω­ 
παϊκή Ένωση. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσματα από την ημέρα της 
κοινοποίησής της. 

Λήγει είτε την ημερομηνία έναρξης ισχύος οδηγίας για την τροπο­ 
ποίηση των ποσών του ετήσιου κύκλου εργασιών κάτω από τα 
οποία οι υποκείμενοι στον φόρο μπορούν να τυγχάνουν απαλλαγής 
ΦΠΑ είτε στις 31 Δεκεμβρίου 2013, ανάλογα με το ποια από τις 
δύο ημερομηνίες προηγείται. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Δημοκρατία της Λετονίας. 

Βρυξέλλες, 27 Σεπτεμβρίου 2010. 

Για το Συμβούλιο 
Ο Πρόεδρος 

K. PEETERS
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III 

(Λοιπές πράξεις) 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΧΩΡΟΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑΣ ΑΡΧΗΣ ΤΗΣ ΕΖΕΣ 

αριθ. 43/10/COL 

της 10ης Φεβρουαρίου 2010 

για την τροποποίηση του καταλόγου που περιλαμβάνεται στο παράρτημα Ι κεφάλαιο Ι μέρος 1.2 σημείο 
39 της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο που απαριθμεί τους μεθοριακούς σταθμούς 
επιθεώρησης στην Ισλανδία και τη Νορβηγία οι οποίοι έχουν εγκριθεί για τη διενέργεια κτηνιατρικών 
ελέγχων σε ζωντανά ζώα και ζωικά προϊόντα από τρίτες χώρες και την κατάργηση της απόφασης της 

Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ αριθ. 301/08/COL της 21ης Μαΐου 2008 

Η ΕΠΟΠΤΕΥΟΥΣΑ ΑΡΧΗ ΤΗΣ ΕΖΕΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, και ιδίως το 
άρθρο 109 και το πρωτόκολλο 1, 

τη συμφωνία μεταξύ των κρατών της ΕΖΕΣ για τη σύσταση μιας 
Εποπτεύουσας Αρχής και ενός Δικαστηρίου, ιδίως το άρθρο 5 
παράγραφος 2 στοιχείο δ) και το πρωτόκολλο 1, 

τα σημεία 4.B.1 και 3 και το σημείο 5.β) του εισαγωγικού μέρους 
του κεφαλαίου Ι του παραρτήματος Ι της συμφωνίας για τον ΕΟΧ, 

την πράξη που αναφέρεται στο παράρτημα Ι κεφάλαιο Ι σημείο 
1.1.4 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (οδηγία 97/78/ΕΚ του Συμβου­ 
λίου, της 18ης Δεκεμβρίου 1997, σχετικά με τον καθορισμό των 
αρχών οργάνωσης των κτηνιατρικών ελέγχων των προϊόντων που 
εισάγονται στην Κοινότητα από τρίτες χώρες), όπως τροποποιήθηκε 
και προσαρμόστηκε με τη συμφωνία για τον ΕΟΧ και ιδίως το 
άρθρο 6 παράγραφος 2, 

την πράξη που αναφέρεται στο παράρτημα Ι κεφάλαιο Ι σημείο 
1.1.5 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (οδηγία 91/496/ΕΟΚ του Συμ­ 
βουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, για τον καθορισμό των βασικών 
αρχών σχετικά με την οργάνωση των κτηνιατρικών ελέγχων των 
ζώων προέλευσης τρίτων χωρών που εισάγονται στην Κοινότητα 
και περί τροποποίησης των οδηγιών 89/662/ΕΟΚ, 90/425/ΕΟΚ 
και 90/675/ΕΟΚ), όπως τροποποιήθηκε και προσαρμόστηκε στη 
συμφωνία για τον ΕΟΧ και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 4, 

την πράξη που αναφέρεται στο παράρτημα Ι κεφάλαιο Ι σημείο 
1.2.111 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ (απόφαση 2001/812/ΕΚ 
της Επιτροπής, της 21ης Νοεμβρίου 2001, που προβλέπει τις 
διατάξεις έγκρισης των μεθοριακών σταθμών επιθεώρησης που 

είναι υπεύθυνοι για τους κτηνιατρικούς ελέγχους όσον αφορά τα 
προϊόντα που εισάγονται στην Κοινότητα από τρίτες χώρες), όπως 
τροποποιήθηκε, και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 5, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ, με την απόφαση 301/08/COL της 
21ης Μαΐου 2008, κατήργησε την απόφαση 378/07/COL της 
Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ της 12ης Σεπτεμβρίου 2007 και 
κατήρτισε έναν νέο κατάλογο των μεθοριακών σταθμών επιθεώρη­ 
σης στην Ισλανδία και στη Νορβηγία που είναι εγκεκριμένοι για τη 
διενέργεια κτηνιατρικών ελέγχων σε ζωντανά ζώα και ζωικά προϊ­ 
όντα που προέρχονται από τρίτες χώρες. 

Η νορβηγική κυβέρνηση ζήτησε να αφαιρεθεί η έγκριση για τα 
προϊόντα που διατηρούνται με απλή ψύξη -HC-T(1)(2)(3)- για το 
κέντρο επιθεώρησης του Honningsvåg (BIP Honningsvåg Port) από 
τον κατάλογο που περιλαμβάνεται στο παράρτημα Ι κεφάλαιο Ι 
μέρος 1.2 σημείο 39 της συμφωνίας για τον ΕΟΧ και να αντικατα­ 
σταθεί με την έγκριση που αφορά μόνον τα κατεψυγμένα προϊόντα 
-HC-T(FR)(1)(2)(3)-. 

Η νορβηγική κυβέρνηση ζήτησε να αφαιρεθούν οι σταθμοί επιθεώ­ 
ρησης Harøysund (BIP Kristiansund Port) και Vannøy (BIP Tromsø 
Port) από τον κατάλογο που περιλαμβάνεται στο παράρτημα Ι 
κεφάλαιο Ι μέρος 1.2 σημείο 39 στο της συμφωνίας για τον ΕΟΧ. 

Η Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ με την απόφασή της αριθ. 
494/09/COL υπέβαλε το θέμα αυτό στην κτηνιατρική επιτροπή 
της ΕΖΕΣ, που συντρέχει την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ. Τα 
μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα 
με τη γνώμη της κτηνιατρικής επιτροπής της ΕΖΕΣ που συντρέχει 
την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ,

EL L 256/30 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 30.9.2010



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Οι κτηνιατρικοί έλεγχοι σε ζωντανά ζώα και ζωικά προϊόντα που 
εισέρχονται στην Ισλανδία και τη Νορβηγία από τρίτες χώρες πραγ­ 
ματοποιούνται από τις αρμόδιες εθνικές αρχές στους εγκεκριμένους 
μεθοριακούς σταθμούς επιθεώρησης που απαριθμούνται στο παράρ­ 
τημα της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Καταργείται η απόφαση αριθ. 301/08/COL της Εποπτεύουσας 
Αρχής της ΕΖΕΣ της 21ης Μαΐου 2008. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει στις 10 Φεβρουαρίου 2010. 

Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ισλανδία και τη Νορβηγία. 

Άρθρο 5 

Το κείμενο στην αγγλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό. 

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2010. 

Για την Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ 

Per SANDERUD 
Πρόεδρος 

Sverrir Haukur GUNNLAUGSSON 
Μέλος του Σώματος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΩΝ ΜΕΘΟΡΙΑΚΩΝ ΣΤΑΘΜΩΝ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗΣ 

Χώρα: Ισλανδία 

1 2 3 4 5 6 

Akureyri IS AKU 1 P HC-T(1)(2)(3), NHC(16) 

Hafnarfjörður IS HAF 1 P HC(1)(2)(3), NHC-NT(2)(6)(16) 

Húsavík IS HUS 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Ísafjörður IS ISA 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Keflavík Airport IS KEF 4 A HC(1)(2)(3) O(15) 

Reykjavík Eimskip IS REY 1a P HC(1)(2)(3), NHC-NT (2)(6)(16) 

Reykjavík Samskip IS REY 1b P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3), 
NHC-NT(2)(6)(16) 

Þorlákshöfn IS THH 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(6), NHC-NT(6) 

Χώρα: Νορβηγία 

1 2 3 4 5 6 

Borg NO BRG 1 P HC, NHC E(7) 

Båtsfjord NO BJF 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3) 

Egersund NO EGE 1 P HC-NT(6), NHC-NT(6)(16) 

Hammerfest NO HFT 1 P Rypefjord HC-T(FR)(1)(2)(3), HC-NT(1)(2)(3) 

Honningsvåg NO HVG 1 P Honningsvåg HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Gjesvær HC-T(1)(2)(3) 

Kirkenes NO KKN 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Kristiansund NO KSU 1 P Kristiansund HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3) HC-NT(6), 
NHC-NT(6) 

Måløy NO MAY 1 P Gotteberg HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3) 

Trollebø HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3) 

Oslo NO OSL 1 P HC, NHC 

Oslo NO OSL 4 A HC, NHC U, E, O 

Sortland NO SLX 1 P Melbu HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Sortland HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Storskog NO STS 3 R HC, NHC U, E, O
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1 2 3 4 5 6 

Tromsø NO TOS 1 P Bukta HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Solstrand HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Vadsø NO VOS 1 P HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Ålesund NO AES 1 P Breivika HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3) 

Ellingsøy HC-T(FR)(1)(2)(3) 

Skutvik HC-T(FR)(1)(2)(3), NHC-T(FR)(2)(3) 

1 = Όνομα 
2 = Κωδικός TRACES 
3 = Είδος 

A = Αεροδρόμιο 
F = Σιδηροδρομικά έργα 
P = Λιμένας 
R = Οδικά έργα 

4 = Σταθμός επιθεώρησης 
5 = Προϊόντα 

HC = Όλα τα προϊόντα για ανθρώπινη κατανάλωση 
NHC = Άλλα προϊόντα 
NT = Καμία απαίτηση όσον αφορά τη θερμοκρασία 
T = Προϊόντα κατεψυγμένα/με απλή ψύξη 
T(FR) = Κατεψυγμένα προϊόντα 
T(CH) = Προϊόντα με απλή ψύξη 

6 = Ζώντα ζώα 
U = Οπληφόρα: βοοειδή, χοιροειδή, προβατοειδή, αιγοειδή, άγρια και οικόσιτα μόνοπλα 
E = Καταχωρισμένα ιπποειδή όπως ορίζεται στην οδηγία 90/426/ΕΟΚ του Συμβουλίου 
O= Άλλα ζώα 

5-6 = Ειδικές παρατηρήσεις 
(1) = Έλεγχος σύμφωνα με τις απαιτήσεις της απόφασης 93/352/ΕΟΚ της Επιτροπής κατ’ εφαρμογή του άρθρου 19 παράγραφος 3 της 

οδηγίας 97/78/ΕΚ του Συμβουλίου 
(2) = Μόνο συσκευασμένα προϊόντα 
(3) = Μόνο αλιευτικά προϊόντα 
(4) = Μόνο ζωικές πρωτεΐνες 
(5) = Μόνο έριο, προβιές και δέρματα 
(6) = Μόνο υγρές λιπαρές ουσίες, έλαια και ιχθυέλαια 
(7) = Ισλανδικά πόνυ (μόνο από τον Απρίλιο μέχρι τον Οκτώβριο) 
(8) = Μόνο ιπποειδή 
(9) = Μόνο τροπικά ψάρια 

(10) = Μόνο γάτες, σκύλοι, τρωκτικά, λαγόμορφα, ζώντα ψάρια, ερπετά και πτηνά άλλα εκτός από στρουθιονίδες 
(11) = Μόνο ζωοτροφές χύμα 
(12) = Για τα (U) στην περίπτωση των μόνοπλων, μόνο εκείνα που προορίζονται για ζωολογικό κήπο. Και για τα (O), μόνο νεοσσοί μίας 

ημέρας, ψάρια, σκύλοι, γάτες, έντομα ή άλλα ζώα που προορίζονται για ζωολογικό κήπο. 
(13) = Nagylak HU: Πρόκειται για μεθοριακό σταθμό επιθεώρησης (για προϊόντα) και σημείο συνοριακής διέλευσης (για ζώντα ζώα) στα 

σύνορα Ουγγαρίας-Ρουμανίας, που υπόκειται στα μεταβατικά μέτρα για τα οποία έχει γίνει διαπραγμάτευση και τα οποία ορίζονται 
στη συνθήκη προσχώρησης για τα προϊόντα και τα ζώντα ζώα. Βλέπε απόφαση 2003/630/ΕΚ της Επιτροπής. 

(14) = Ορίζονται για διαμετακόμιση διαμέσου της Ευρωπαϊκής Κοινότητας για αποστολές ορισμένων προϊόντων ζωικής προέλευσης για 
ανθρώπινη κατανάλωση, που προέρχονται ή προορίζονται για τη Ρωσία υπό ειδικές διαδικασίες που προβλέπονται στη σχετική 
κοινοτική νομοθεσία. 

(15) = Μόνο ζώα υδατοκαλλιέργειας 
(16) = Μόνο ιχθυάλευρα
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III Λοιπές πράξεις 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ ΧΩΡΟΣ 

★ Απόφαση της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ αριθ. 43/10/COL, της 10ης Φεβρουαρίου 2010, για 
την τροποποίηση του καταλόγου που περιλαμβάνεται στο παράρτημα Ι κεφάλαιο Ι μέρος 1.2 σημείο 
39 της συμφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο που απαριθμεί τους μεθοριακούς σταθμούς 
επιθεώρησης στην Ισλανδία και τη Νορβηγία οι οποίοι έχουν εγκριθεί για τη διενέργεια κτηνιατρι­ 
κών ελέγχων σε ζωντανά ζώα και ζωικά προϊόντα από τρίτες χώρες και την κατάργηση της από­ 
φασης της Εποπτεύουσας Αρχής της ΕΖΕΣ αριθ. 301/08/COL της 21ης Μαΐου 2008 . . . . . . . . . . . . . 30 
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Περιεχόμενα (συνέχεια)

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2010:256:0030:0033:EL:PDF


Τιμή συνδρομής 2010 (χωρίς ΦΠΑ, συμπεριλαμβανομένων των εξόδων ταχυδρομείου για 
κανονική αποστολή) 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 100 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, έντυπη έκδοση + ετήσιο 
CD-ROM 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 1 200 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά L, μόνο έντυπη έκδοση 22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 770 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρές L + C, μηνιαίο συγκεντρωτικό 
CD-ROM 

22 επίσημες γλώσσες της ΕΕ 400 EUR ετησίως 

Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας, σειρά S — Δημόσιες 
συμβάσεις και διαγωνισμοί, CD-ROM, δύο εκδόσεις την εβδομάδα 

πολύγλωσσο: 23 επίσημες 
γλώσσες της ΕΕ 

300 EUR ετησίως 

Επίσημη Εφημερίδα της ΕΕ, σειρά C — Διαγωνισμοί γλώσσα(-ες) ανάλογα με το 
διαγωνισμό 

50 EUR ετησίως 

Η συνδρομή στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που εκδίδεται στις επίσημες γλώσσες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, είναι δυνατή σε 22 γλωσσικές εκδόσεις. Περιλαμβάνει τις σειρές L (Νομοθεσία) και C 
(Ανακοινώσεις και Πληροφορίες). 
Για κάθε γλωσσική έκδοση απαιτείται ξεχωριστή συνδρομή. 
Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 920/2005 του Συμβουλίου, που δημοσιεύτηκε στην Επίσημη Εφημερίδα 
L 156 της 18ης Ιουνίου 2005, τα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν υποχρεούνται, προσωρινά, να 
συντάσσουν και να δημοσιεύουν στα ιρλανδικά όλες τις πράξεις. Γι’ αυτό, η Επίσημη Εφημερίδα στα ιρλανδικά 
πωλείται ξεχωριστά. 
Η συνδρομή για το Συμπλήρωμα της Επίσημης Εφημερίδας (σειρά S — Δημόσιες συμβάσεις και διαγωνισμοί) 
περιλαμβάνει 23 επίσημες γλωσσικές εκδόσεις σε ένα ενιαίο πολύγλωσσο CD-ROM. 
Με απλή αίτηση, οι συνδρομητές της Επίσημης Εφημερίδας της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν δικαίωμα να 
λαμβάνουν διάφορα παραρτήματα της Επίσημης Εφημερίδας. Ενημερώνονται για την έκδοση των παραρτη- 
μάτων με «Σημείωμα προς τον αναγνώστη» που δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 
Τα CD-ROM θα αντικατασταθούν από DVD εντός του 2010. 

Πωλήσεις και συνδρομές 

Συνδρομές σε διάφορες τιμολογημένες περιοδικές εκδόσεις, όπως η Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, διατίθενται στους εμπορικούς μας αντιπροσώπους. Κατάλογο των εμπορικών μας αντιπροσώπων 
θα βρείτε στο Διαδίκτυο, στη διεύθυνση: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_el.htm 

Το EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) παρέχει άμεση και δωρεάν πρόσβαση στο δίκαιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο ιστοχώρος αυτός επιτρέπει την πρόσβαση στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης καθώς και στις συνθήκες, στη νομοθεσία, στη νομολογία και στις 

προπαρασκευαστικές πράξεις. 

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την Ευρωπαϊκή Ένωση: http://europa.eu 
EL


